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Pozmeňujúci návrh 224
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade oneskorenej platby je 
dlžník povinný zaplatiť úrok z omeškania 
s výnimkou prípadov, keď dlžník za dané 
oneskorenie platby nenesie zodpovednosť.

1. V prípade oneskorenej platby je 
dlžník povinný zaplatiť úrok z omeškania 
s výnimkou prípadov, keď dlžník za dané 
oneskorenie platby nenesie zodpovednosť z 
dôvodu zásahu vyššej moci.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 225
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade oneskorenej platby je 
dlžník povinný zaplatiť úrok z omeškania 
s výnimkou prípadov, keď dlžník za dané 
oneskorenie platby nenesie zodpovednosť.

1. V prípade oneskorenej platby je 
dlžník povinný zaplatiť úrok z omeškania 
s výnimkou prípadov, keď dlžník za dané 
oneskorenie platby nenesie zodpovednosť 
z dôvodov vyššej moci.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 226
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade oneskorenej platby je 
dlžník povinný zaplatiť úrok z omeškania 
s výnimkou prípadov, keď dlžník za dané 
oneskorenie platby nenesie zodpovednosť.

1. V prípade oneskorenej platby je 
dlžník povinný zaplatiť úrok z omeškania 
veriteľovi s výnimkou prípadov, keď 
dlžník za dané oneskorenie platby nenesie 
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zodpovednosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 227
Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade oneskorenej platby je 
dlžník povinný zaplatiť úrok z omeškania 
s výnimkou prípadov, keď dlžník za dané 
oneskorenie platby nenesie zodpovednosť.

1. V prípade oneskorenej platby je 
dlžník povinný zaplatiť úrok z omeškania 
s výnimkou prípadov, keď dlžník za dané 
oneskorenie platby preukázateľne nenesie 
zodpovednosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 228
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade oneskorenej platby je 
dlžník povinný zaplatiť úrok z omeškania 
s výnimkou prípadov, keď dlžník za dané 
oneskorenie platby nenesie zodpovednosť.

1. V prípade oneskorenej platby 
dlžník zaplatí úrok z omeškania 
s výnimkou prípadov, keď dlžník za dané 
oneskorenie platby zjavne nenesie 
zodpovednosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 229
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade oneskorenej platby je 
dlžník povinný zaplatiť úrok z omeškania 
s výnimkou prípadov, keď dlžník za dané 
oneskorenie platby nenesie zodpovednosť.

1. V prípade oneskorenej platby 
dlžník zaplatí úrok z omeškania 
s výnimkou prípadov, keď dlžník za dané 
oneskorenie platby nenesie zodpovednosť.

Or. en

Odôvodnenie

Dôsledky, najmä procesné, výrazu „je povinný“ nie sú jasné. Vzhľadom na to, že v nemeckej 
verzii je tento pojem preložený slovom „automaticky“, vznikajú nejasnosti.

Pozmeňujúci návrh 230
Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. V prípade oneskorenej platby je 
dlžník povinný zaplatiť úrok z omeškania 
s výnimkou prípadov, keď dlžník za dané 
oneskorenie platby nenesie zodpovednosť.

1. V prípade oneskorenej platby 
dlžník zaplatí úrok z omeškania 
s výnimkou prípadov, keď dlžník za dané 
oneskorenie platby nenesie zodpovednosť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 231
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Úrok z omeškania musí dlžník 
splatiť veriteľovi automaticky bez toho, 
aby veriteľ musel zaslať upomienku, ak 
sú splnené tieto podmienky:

2. Úrok z omeškania musí dlžník 
splatiť veriteľovi automaticky, ak sú 
splnené tieto podmienky:

Or. en
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Odôvodnenie

Keďže je tu odkaz na „automaticky“, doplnenie slov „bez nutnosti zaslať upomienku“ 
spôsobuje zmätok. Vymazanie textu by tiež znamenalo, že nie je potrebné zasielať upomienku, 
bez toho, aby vznikol zmätok v tom, kedy alebo v ktorých prípadoch by sa takáto upomienka 
mala alebo nemala zasielať.

Pozmeňujúci návrh 232
Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Úrok z omeškania musí dlžník 
splatiť veriteľovi automaticky bez toho, 
aby veriteľ musel zaslať upomienku, ak sú 
splnené tieto podmienky:

2. Úrok z omeškania musí dlžník 
splatiť veriteľovi bez toho, aby veriteľ 
musel zaslať upomienku, ak sú splnené 
všetky tieto podmienky:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 233
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Úrok z omeškania musí dlžník 
splatiť veriteľovi automaticky bez toho, 
aby veriteľ musel zaslať upomienku, ak sú 
splnené tieto podmienky:

2. Úrok z omeškania musí dlžník 
splatiť veriteľovi bez toho, aby veriteľ 
musel zaslať upomienku, ak sú splnené 
tieto podmienky:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 234
Alessandra Basso, Marco Campomenosi, Antonio Maria Rinaldi, Isabella Tovaglieri

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Úrok z omeškania musí dlžník 
splatiť veriteľovi automaticky bez toho, 
aby veriteľ musel zaslať upomienku, ak sú 
splnené tieto podmienky:

2. Úrok z omeškania musí dlžník 
splatiť veriteľovi bez toho, aby veriteľ 
musel zaslať upomienku, ak sú splnené 
tieto podmienky:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 235
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Úrok z omeškania musí dlžník 
splatiť veriteľovi automaticky bez toho, 
aby veriteľ musel zaslať upomienku, ak sú 
splnené tieto podmienky:

2. Úrok z omeškania musí dlžník 
splatiť veriteľovi bez toho, aby veriteľ 
musel zaslať upomienku, ak sú splnené 
tieto podmienky:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 236
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) veriteľ nedostal v zmluvnej alebo 
zákonnej lehote splatnosti stanovenej 
v článku 3 splatnú sumu uvedenú na 
faktúre alebo v rovnocennej výzve na 
zaplatenie.

c) veriteľ nedostal v zmluvnej alebo 
zákonnej lehote splatnosti splatnú sumu 
uvedenú na faktúre alebo v rovnocennej 
výzve na zaplatenie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 237
Alessandra Basso, Marco Campomenosi, Antonio Maria Rinaldi, Isabella Tovaglieri



PE757.363v01-00 8/90 AM\1292810SK.docx

SK

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Veriteľ sa nemôže vzdať svojho 
práva na úrok z omeškania.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 238
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Veriteľ sa nemôže vzdať svojho 
práva na úrok z omeškania.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Komisia nemá dôvod zasahovať do súkromnej autonómie veriteľa. To by výrazne obmedzilo 
priestor veriteľov na vyjednávanie a malo by to aj procesné dôsledky. Čo sa stane, ak si 
žalobca neuplatní záujem o konanie? Musí ho potom sudca priznať z úradnej moci? Hrubé 
porušenie procesnej zásady uplatňovania zásady, ktorá sa uplatňuje v mnohých členských 
štátoch.

Pozmeňujúci návrh 239
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Veriteľ sa nemôže vzdať svojho 
práva na úrok z omeškania.

vypúšťa sa

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 240
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Veriteľ sa nemôže vzdať svojho 
práva na úrok z omeškania.

3. Veriteľ sa nemôže vzdať svojho 
práva na úrok z omeškania v týchto 
prípadoch:
a) dlžníkom je orgán verejnej moci;
b) dlžníkom je veľký podnik;
c) je to voči veriteľovi hrubo 
nespravodlivé.

Or. en

Odôvodnenie

Pružnosť pri vzdaní sa práva na úrok z omeškania je potrebná, ale nie v prípadoch, keď je 
vyjednávacia sila nevyvážená.

Pozmeňujúci návrh 241
Svenja Hahn, Nicola Beer, Andreas Glück, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, 
Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Veriteľ sa nemôže vzdať svojho 
práva na úrok z omeškania.

3. Dlžník nesmie požadovať od 
veriteľa, aby sa vzdal svojho práva na úrok 
z omeškania ako podmienku na vykonanie 
platby.

Or. en

Odôvodnenie

Odpustenie úrokov alebo paušálnej náhrady je často súčasťou zmierovacích konaní alebo 
dohôd o úprave nezaplatených platieb s dlžníkmi, ktorí majú ekonomické ťažkosti. Zákaz 
vzdania sa týchto práv by sa preto mal zamerať na prípady, keď dlžník zneužíva svoju moc 
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tým, že požaduje takéto vzdanie sa od veriteľa, napr. ako podmienku pre uskutočnenie platieb.

Pozmeňujúci návrh 242
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Veriteľ sa nemôže vzdať svojho 
práva na úrok z omeškania.

3. Veriteľ sa môže vzdať svojho práva 
na úrok z omeškania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 243
Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Ak sú splnené podmienky 
stanovené v odseku 2, úrok z omeškania 
začína plynúť od poslednej z týchto 
udalostí:

6. Ak sú splnené podmienky 
stanovené v odseku 2, úrok z omeškania 
začína plynúť odo dňa nasledujúceho po 
dni alebo po uplynutí lehoty na zaplatenie 
stanovenej v zmluve alebo zákonnej lehoty 
splatnosti uvedenej v článku 3.

a) prijatie faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie dlžníkom;
b) prijatie tovaru alebo služieb 
dlžníkom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 244
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 6 – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Ak sú splnené podmienky 
stanovené v odseku 2, úrok z omeškania 
začína plynúť od poslednej z týchto 
udalostí:

6. Ak sú splnené podmienky 
stanovené v odseku 2, úrok z omeškania 
začína plynúť 30 dní po poslednej z týchto 
udalostí:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 245
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 6 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Ak sú splnené podmienky 
stanovené v odseku 2, úrok z omeškania 
začína plynúť od poslednej z týchto 
udalostí:

(Netýka sa slovenskej verzie.)

Or. en

Pozmeňujúci návrh 246
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 6 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Ak sú splnené podmienky 
stanovené v odseku 2, úrok z omeškania 
začína plynúť od poslednej z týchto 
udalostí:

6. Ak sú splnené požiadavky odseku 
2, úrok z omeškania sa začína dňom 
nasledujúcim po týchto udalostiach:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 247
Eugen Jurzyca
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Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 6 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) prijatie faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie dlžníkom;

a) počet dní dohodnutých ako lehota 
splatnosti po prijatí faktúry alebo 
rovnocennej výzvy na zaplatenie dlžníkom;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 248
Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 6 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) prijatie faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie dlžníkom;

a) dátum splatnosti platby dohodnutý 
zmluvnými stranami;

Or. en

Odôvodnenie

Cieľom tohto pozmeňujúceho návrhu je opraviť súčasné znenie článku 5 ods. 6, ktoré môže 
viesť k nezamýšľanému dôsledku, že úrok sa počíta od dátumu prijatia faktúry, a nie od 
dátumu splatnosti platby podľa dohody medzi stranami. Zámerom je zabezpečiť spravodlivosť 
a jasnosť pri výpočte úroku z omeškania a lepšie zosúladiť nariadenie s pravdepodobnými 
zámermi zmluvných strán a typickými postupmi v obchodných transakciách.

Pozmeňujúci návrh 249
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 6 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) prijatie tovaru alebo služieb 
dlžníkom.

b) počet dní dohodnutých ako lehota 
splatnosti po prijatí tovaru alebo služieb 
dlžníkom.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 250
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Úrok z omeškania nabieha až do 
zaplatenia splatnej sumy.

7. Úrok z omeškania nabieha až do 
zaplatenia splatnej sumy. Úroky z 
omeškania sa účtujú pri oneskorených 
platbách v transakciách medzi 
spoločnosťami, ako aj medzi 
spoločnosťami a orgánmi verejnej moci 
alebo právnickými osobami 
podliehajúcimi verejnému alebo 
súkromnému právu.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 251
Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Úrok z omeškania nabieha až do 
zaplatenia splatnej sumy.

7. Úrok z omeškania nabieha až do 
prijatia platby veriteľom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 252
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Úrok z omeškania sa rovná 
referenčnej sadzbe zvýšenej 
o 8 percentuálnych bodov.

1. Úrok z omeškania sa rovná 
referenčnej sadzbe zvýšenej 
o 4 percentuálne body.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 253
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Mena členského štátu, v ktorom je 
veriteľ usadený, je menou na výpočet 
úroku z omeškania, pokiaľ nie je v zmluve 
stanovené inak. 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 254
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. V prípade cezhraničných operácií 
je referenčnou sadzbou sadzba stanovená 
národnou centrálnou bankou, v ktorej je 
veriteľ usadený.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 255
Antonius Manders
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Návrh nariadenia
Článok 7 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa platba uskutočňuje na základe 
rozvrhov, v ktorých sa stanovujú splátky, 
a niektorá zo splátok nie je uhradená do 
dohodnutého dátumu, úrok z omeškania 
uvedený v článku 5 sa vypočítava na 
základe akejkoľvek sumy po splatnosti. 
Vypláca sa aj náhrada v súlade s článkom 
8.

Ak sa platba uskutočňuje na základe 
rozvrhov, v ktorých sa stanovujú splátky, 
a splátka nie je uhradená do dohodnutého 
dátumu, úrok z omeškania uvedený 
v článku 5 sa vypočítava na základe sumy 
po splatnosti. Vypláca sa aj náhrada 
v súlade s článkom 8.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 256
Stelios Kouloglou

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak sa úrok z omeškania stane 
splatným v súlade s článkom 5, dlžník 
automaticky dlhuje veriteľovi paušálnu 
náhradu za náklady na vymáhanie, ktorej 
výška zodpovedá paušálnej sume 50 EUR 
za každú jednotlivú obchodnú transakciu.

1. Ak sa úrok z omeškania stane 
splatným v súlade s článkom 5, dlžník 
automaticky dlhuje veriteľovi paušálnu 
náhradu za náklady na vymáhanie, ktorej 
výška zodpovedá paušálnej sume 50 EUR 
za každú jednotlivú obchodnú transakciu 
s hodnotou od 0 do 1 500 EUR, 100 EUR 
za každú jednotlivú obchodnú transakciu 
s hodnotou od 1 501 do 15 000 EUR a 
200 EUR za každú jednotlivú obchodnú 
transakciu nad 15 000 EUR.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 257
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak sa úrok z omeškania stane 
splatným v súlade s článkom 5, dlžník 
automaticky dlhuje veriteľovi paušálnu 
náhradu za náklady na vymáhanie, ktorej 
výška zodpovedá paušálnej sume 50 EUR 
za každú jednotlivú obchodnú transakciu.

1. Ak sa úrok z omeškania stane 
splatným v súlade s článkom 5, dlžník 
automaticky dlhuje veriteľovi paušálnu 
náhradu za náklady na vymáhanie, ktorej 
výška zodpovedá paušálnej sume 100 EUR 
za každú jednotlivú obchodnú transakciu.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 258
Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak sa úrok z omeškania stane 
splatným v súlade s článkom 5, dlžník 
automaticky dlhuje veriteľovi paušálnu 
náhradu za náklady na vymáhanie, ktorej 
výška zodpovedá paušálnej sume 50 EUR 
za každú jednotlivú obchodnú transakciu.

1. Ak sa úrok z omeškania stane 
splatným v súlade s článkom 5, dlžník 
automaticky dlhuje veriteľovi paušálnu 
náhradu za náklady na vymáhanie, ktorej 
výška zodpovedá paušálnej sume 50 EUR 
za každú jednotlivú obchodnú faktúru.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 259
Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Paušálnu náhradu uvedenú 
v odseku 1 platí dlžník veriteľovi ako 
náhradu za vlastné náklady veriteľa na 
vymáhanie bez potreby upomienky.

2. Paušálnu náhradu uvedenú 
v odseku 1 platí dlžník veriteľovi ako 
náhradu za vlastné náklady veriteľa na 
vymáhanie bez potreby upomienky. 
Paušálny poplatok by sa mal každoročne 
zvyšovať v súlade s mierou inflácie v Únii 
a jeho výška sa oznámi podľa článku 11.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 260
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Paušálnu náhradu uvedenú 
v odseku 1 platí dlžník veriteľovi ako 
náhradu za vlastné náklady veriteľa na 
vymáhanie bez potreby upomienky.

2. Paušálnu náhradu uvedenú 
v odseku 1 platí dlžník veriteľovi ako 
náhradu za vlastné náklady veriteľa na 
vymáhanie.

Or. en

Odôvodnenie

Keďže v odseku 1 sa odkazuje na „automaticky“, doplnenie slov „bez potreby upomienky“ 
spôsobuje zmätok. Vymazanie textu by tiež znamenalo, že nie je potrebné zasielať upomienku, 
bez toho, aby vznikol zmätok v tom, kedy alebo v ktorých prípadoch by sa takáto upomienka 
mala alebo nemala zasielať.

Pozmeňujúci návrh 261
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann, Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Veriteľ sa nemôže vzdať svojho 
práva získať paušálnu náhradu 
stanovenú v odseku 1.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Komisia nemá dôvod zasahovať do súkromnej autonómie veriteľa. To by výrazne obmedzilo 
priestor veriteľov na vyjednávanie a malo by to aj procesné dôsledky. Čo sa stane, ak si 
žalobca neuplatní nárok na náhradu škody v konaní? Musí ho potom sudca priznať z úradnej 
moci? To by predstavovalo hrubé porušenie procesnej zásady uplatňovania zásady, ktorá sa 
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uplatňuje v mnohých členských štátoch.

Pozmeňujúci návrh 262
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Veriteľ sa nemôže vzdať svojho 
práva získať paušálnu náhradu stanovenú 
v odseku 1.

3. Veriteľ sa nemôže vzdať svojho 
práva získať stanovenú paušálnu náhradu 
v týchto prípadoch:
a) dlžníkom je orgán verejnej moci;
b) dlžníkom je veľký podnik;
c) je to voči veriteľovi hrubo 
nespravodlivé.

Or. en

Odôvodnenie

Pružnosť pri vzdaní sa práva získať paušálnu náhradu je potrebná, ale nie v prípadoch, keď 
je vyjednávacia sila nevyvážená.

Pozmeňujúci návrh 263
Svenja Hahn, Nicola Beer, Andreas Glück, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, 
Morten Løkkegaard

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Veriteľ sa nemôže vzdať svojho 
práva získať paušálnu náhradu stanovenú 
v odseku 1.

3. Dlžník nesmie požadovať od 
veriteľa, aby sa vzdal svojho práva získať 
paušálnu náhradu stanovenú v odseku 1 
ako podmienku na vykonanie platby.

Or. en

Odôvodnenie

Odpustenie úrokov alebo paušálna náhrada je často súčasťou zmierovacích konaní alebo 
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dohôd o úprave nezaplatených platieb s dlžníkmi, ktorí majú hospodárske ťažkosti. Zákaz 
vzdania sa týchto práv by sa preto mal zamerať na prípady, keď dlžník zneužíva svoju moc 
tým, že požaduje takéto vzdanie sa od veriteľa, napr. ako podmienku pre uskutočnenie platieb.

Pozmeňujúci návrh 264
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 9 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Neplatné zmluvné podmienky a praktiky Neplatné a hrubo nespravodlivé zmluvné 
podmienky a praktiky

Or. en

Pozmeňujúci návrh 265
Tsvetelina Penkova, Maria Grapini, Brando Benifei, René Repasi, Laura Ballarín 
Cereza

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Neplatné sú tieto zmluvné 
podmienky a praktiky:

1. Zakazujú sa tieto zmluvné 
podmienky a praktiky. Všetky tieto 
zmluvné podmienky a praktiky sú 
neplatné:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 266
Carlo Fidanza

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Neplatné sú tieto zmluvné 
podmienky a praktiky:

1. Neplatné sú tieto zmluvné 
podmienky:
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Or. it

Pozmeňujúci návrh 267
Brando Benifei

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Neplatné sú tieto zmluvné 
podmienky a praktiky:

1. Neplatné sú tieto zmluvné 
podmienky:

Or. it

Pozmeňujúci návrh 268
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Maria da 
Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Neplatné sú tieto zmluvné 
podmienky a praktiky:

1. Neplatné sú tieto zmluvné 
podmienky:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 269
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) stanovenie lehoty splatnosti 
v rozpore s článkom 3;

vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 270
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) vylúčenie alebo obmedzenie práva 
veriteľa na získanie úroku z omeškania 
stanoveného v článku 5 alebo práva na 
získanie náhrady nákladov na vymáhanie 
stanovenej v článku 8;

b) vylúčenie práva veriteľa na získanie 
úroku z omeškania;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 271
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann, Lara Comi, Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) úmyselné odďaľovanie alebo 
zabránenie okamihu odoslania faktúry.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Vložené v odseku 2.

Pozmeňujúci návrh 272
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) úmyselné odďaľovanie alebo 
zabránenie okamihu odoslania faktúry.

vypúšťa sa
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 273
Stelios Kouloglou

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) úmyselné odďaľovanie alebo 
zabránenie okamihu odoslania faktúry.

d) odkladanie alebo zabránenie 
okamihu odoslania faktúry.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 274
Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) zákaz alebo obmedzenie 
postúpenia pohľadávok príslušnej 
finančnej inštitúcii.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 275
Alessandra Basso, Marco Campomenosi, Antonio Maria Rinaldi, Isabella Tovaglieri

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) odmietnutie, namietanie alebo 
nesúhlas s postúpením úverov 
dohliadaným sprostredkovateľom.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 276
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) vylúčenie alebo obmedzenie práva 
veriteľa prideliť úver tretej strane.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 277
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) používanie platobných 
prostriedkov, ktoré menia platobné 
podmienky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 278
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Zmluvné podmienky a postupy 
stanovujúce hrubo nespravodlivú lehotu 
splatnosti sa považujú za hrubo 
nespravodlivé. Pri určovaní, či je zmluvná 
podmienka hrubo nespravodlivá, sa 
zohľadňujú všetky okolnosti vrátane:
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a) akéhokoľvek hrubého odchýlenia sa od 
dobrých obchodných zvyklostí v rozpore s 
dobrou vierou a poctivým obchodovaním;
b) povahy tovaru alebo služby; a
c) či má dlžník objektívny dôvod odchýliť 
sa od zákonnej sadzby úrokov z 
omeškania, od lehoty splatnosti uvedenej 
v článku 3 alebo od pevnej sumy uvedenej 
v článku 8 ods. 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 279
Brando Benifei

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. V prípadoch, keď podmienky 
uvedené v odseku 1 nadobudnú charakter 
postupu, príslušné konania sa musia 
považovať za nezákonné.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 280
Carlo Fidanza

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. V prípadoch, keď podmienky 
uvedené v odseku 1 nadobudnú charakter 
postupu, príslušné konania sa musia 
považovať za nezákonné.

Or. it
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Pozmeňujúci návrh 281
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann, Lara Comi, Maria da Graça Carvalho

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty zabezpečia existenciu 
primeraných a účinných prostriedkov na 
ukončenie zmluvných podmienok a praktík 
uvedených v odseku 1.

2. Členské štáty zabezpečia existenciu 
primeraných a účinných prostriedkov na 
ukončenie zmluvných praktík, ako je 
úmyselné odďaľovanie alebo zabránenie 
momentu odoslania faktúry.

Or. en

Odôvodnenie

Ukončenie platnosti takýchto zmluvných doložiek sa už vykonáva týmto nariadením.

Pozmeňujúci návrh 282
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty zabezpečia existenciu 
primeraných a účinných prostriedkov na 
ukončenie zmluvných podmienok a praktík 
uvedených v odseku 1.

2. Členské štáty zabezpečia existenciu 
primeraných a účinných prostriedkov na 
overenie a ukončenie zmluvných 
podmienok a praktík uvedených v odseku 1 
a 1a.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 283
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 3 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Členské štáty zabezpečia, aby v 
záujme veriteľov a súťažiteľov existovali 
primerané a účinné prostriedky, ktoré 
zabránia pokračujúcemu uplatňovaniu 
zmluvných podmienok a praktík, ktoré sú 
hrubo nespravodlivé.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 284
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 3 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3b. Prostriedky uvedené v odseku 2 
zahŕňajú ustanovenia, na základe ktorých 
organizácie oficiálne uznané ako 
organizácie zastupujúce podniky alebo 
organizácie s oprávneným záujmom na 
zastupovaní podnikov môžu začať 
konanie na súde alebo príslušnom 
správnom orgáne podľa uplatniteľného 
vnútroštátneho práva na základe toho, že 
zmluvné podmienky alebo praktiky sú 
hrubo nespravodlivé, aby tak mohli 
uplatniť primerané a účinné prostriedky, 
ktoré zabránia ich pokračujúcemu 
uplatňovaniu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 285
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 10
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 10 vypúšťa sa
Výhrada vlastníctva

Ak sa dlžník a veriteľ pred dodaním 
tovaru výslovne dohodli na výhrade 
vlastníctva, veriteľ si ponecháva 
vlastnícke právo k danému tovaru až do 
jeho úplného uhradenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 286
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa dlžník a veriteľ pred dodaním tovaru 
výslovne dohodli na výhrade vlastníctva, 
veriteľ si ponecháva vlastnícke právo 
k danému tovaru až do jeho úplného 
uhradenia.

Ak sa dlžník a veriteľ pred dodaním tovaru 
výslovne dohodli na výhrade vlastníctva, 
veriteľ si ponecháva vlastnícke právo 
k akémukoľvek tovaru až do jeho úplného 
uhradenia.

V prípade zmlúv, v ktorých bola výslovne 
dohodnutá výhrada vlastníctva, ako sú 
napríklad dohody o zásielkach, platobná 
lehota stanovená v článku 3 ods. 1 začína 
plynúť odo dňa prijatia faktúry alebo 
rovnocennej žiadosti o platbu 
dodávateľom tovaru za predpokladu, že 
vlastnícke právo k takémuto tovaru už 
bolo prevedené na dlžníka.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 287
Laura Ballarín Cereza, Tsvetelina Penkova

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa dlžník a veriteľ pred dodaním tovaru 
výslovne dohodli na výhrade vlastníctva, 
veriteľ si ponecháva vlastnícke právo 
k danému tovaru až do jeho úplného 
uhradenia.

Ak sa kupujúci a predávajúci pred 
dodaním tovaru výslovne dohodli na 
výhrade vlastníctva, ako sú dohody 
o zásielkach a zálohe, predávajúci si 
ponecháva vlastnícke právo k danému 
tovaru až do jeho úplného uhradenia.

Podľa článku 1 ods. 5 sa na zmluvy, v 
ktorých bola výslovne dohodnutá výhrada 
vlastníctva, nevzťahujú platobné 
podmienky stanovené v článku 3 tohto 
nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 288
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 11 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Transparentnosť Transparentnosť a zvyšovanie 
informovanosti

Or. en

Pozmeňujúci návrh 289
Carlo Fidanza

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Orgány presadzovania práva 
každoročne zverejňujú na svojej webovej 
stránke zoznam podnikov, proti ktorým 
boli vydané rozhodnutia uvedené 
v článku 14 ods. 1 písm. d), ktoré neboli 
predmetom správneho odvolania alebo 
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súdnej žaloby zo strany zainteresovaných 
strán alebo ktoré boli v rámci týchto 
odvolaní potvrdené podľa právnych 
predpisov členského štátu. Rozhodnutia 
sú dostupné bezplatne v súlade s právnymi 
predpismi o ochrane údajov.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 290
Brando Benifei

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Orgány presadzovania práva 
každoročne zverejňujú na svojej webovej 
stránke zoznam podnikov, proti ktorým 
boli vydané rozhodnutia uvedené 
v článku 14 ods. 1 písm. d), ktoré neboli 
predmetom správneho odvolania alebo 
súdnej žaloby zo strany zainteresovaných 
strán alebo ktoré boli v rámci týchto 
odvolaní potvrdené podľa právnych 
predpisov členského štátu. Rozhodnutia 
sú dostupné bezplatne v súlade s právnymi 
predpismi o ochrane údajov.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 291
Sandro Gozi

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Členské štáty oznámia Komisii 
zoznamy tovarov a služieb, ktoré 
podliehajú postupu prijímania alebo 
overovania stanovenému v článku 3 
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ods. 2.
Tieto informácie sa zverejňujú 
prostredníctvom jednotnej digitálnej 
brány a Strediska EÚ pre monitorovanie 
platieb.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 292
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Členské štáty v prípade potreby 
využijú odborné publikácie, propagačné 
kampane či iné vhodné prostriedky na 
zvýšenie informovanosti podnikov o 
existencii prostriedkov nápravy pri 
oneskorených platbách.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 293
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Vnútroštátne orgány 
presadzovania práva uverejnia na svojej 
webovej stránke zoznam podnikov, proti 
ktorým boli vydané rozhodnutia uvedené v 
článku 14.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 294
Brando Benifei

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Komisii sa do marca oznámia 
zoznamy podnikov, proti ktorým boli 
v predchádzajúcom roku vydané 
rozhodnutia uvedené v článku 14 ods. 1 
písm. d), ktoré neboli predmetom 
správneho odvolania alebo súdnej žaloby 
zo strany zainteresovaných strán alebo 
ktoré boli v rámci týchto odvolaní 
potvrdené podľa právnych predpisov 
členského štátu. Komisia vytvorí jednotný 
zoznam, ktorý sa zverejní v príslušnej 
sekcii na jej webovej stránke a pravidelne 
sa aktualizuje. Rozhodnutia sú dostupné 
bezplatne v súlade s právnymi predpismi 
o ochrane údajov. Komisia zabezpečí 
preklad zverejnených rozhodnutí 
v úradných jazykoch Únie.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 295
Sandro Gozi

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. V prípade potreby členské štáty 
oznámia Komisii odvetvia, tovary a služby, 
na ktoré sa vzťahuje výnimočná lehota na 
platbu stanovená v článku 3 ods. 1a.
Tieto informácie sa zverejňujú 
prostredníctvom Strediska EÚ pre 
monitorovanie platieb.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 296
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 11 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 11a
Povinnosti transparentnosti

1. Orgány verejnej moci a veľké podniky 
uvedené v článku 3 ods. 4 smernice 
2013/34/EÚ zverejňujú informácie o 
svojich platobných postupoch vrátane 
priemerných lehôt na úhradu faktúr a na 
prijatie platby za faktúry.
2. Správa musí obsahovať aspoň:
a) priemernú lehotu na úhradu faktúr a 
na prijatie platby za faktúry;
b) percento a hodnotu platieb uhradených 
do 30 dní, do 31 až 60 dní a do 61 dní 
alebo viac;
c) percento a hodnotu platieb, ktoré sú v 
omeškaní do 15 dní, od 16 do 30 dní, 
od 31 do 60 dní a od 61 dní alebo viac;
d) percento a hodnotu platieb prijatých do 
30 dní, do 31 až 60 dní a do 61 dní alebo 
viac;
e) percento a hodnotu prijatých platieb, 
ktoré sú v omeškaní do 5 dní, od 6 
do 15 dní, od 16 do 30 dní, od 31 
do 60 dní a od 61 dní alebo viac.
3. Správa poskytuje informácie podľa 
odseku 2 osobitne pre mikropodniky, malé 
a stredné podniky a veľké podniky podľa 
smernice 2013/34/EÚ.
4. Správa je ľahko a verejne dostupná na 
webových stránkach orgánov verejnej 
moci a veľkých podnikov.

Or. en
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Odôvodnenie

According to the study for the Commission, the public availability of payment information is 
expected to discourage late payment by balancing information asymmetry and help 
businesses choose reliable commercial partners. The mandatory publication of information 
concerning payment behaviour should also encourage businesses to follow fair practices and 
perform their monetary obligations on time to avoid damaging their own reputation. 
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/c8b7391b-9b80-11e8-a408-
01aa75ed71a1/language-en/format-PDF/source-103408786

Pozmeňujúci návrh 297
Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Za predpokladu, že dlh alebo 
konanie nie sú sporné, veritelia získajú do 
90 kalendárnych dní od podania žaloby na 
súde alebo od podania na inom príslušnom 
orgáne vykonateľný titul, a to aj 
prostredníctvom zrýchleného postupu a bez 
ohľadu na výšku dlhu.

1. Za predpokladu, že dlh alebo 
konanie nie sú sporné, veritelia získajú do 
90 kalendárnych dní od podania žaloby na 
súde alebo od podania na inom príslušnom 
orgáne vykonateľný titul, a to aj 
prostredníctvom zrýchleného postupu a bez 
ohľadu na výšku dlhu. V takýchto 
prípadoch každý členský štát poskytne 
veriteľovi právo získať takýto exekučný 
titul jednoduchým písomným vyhlásením, 
v ktorom sa vyžaduje, aby dlžník 
preukázal, že platba bola vykonaná. V 
členských štátoch, ktoré už zaviedli systém 
elektronickej fakturácie, by sa potvrdenie 
faktúry dlžníkom malo považovať za 
dôveryhodný dôkaz existencie úveru a 
pohľadávky. Tento postup vymáhania by 
sa mal automaticky vzťahovať na úrok 
z omeškania a paušálnu náhradu za 
uhradené faktúry.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 298
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann, Lara Comi
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Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Za predpokladu, že dlh alebo 
konanie nie sú sporné, veritelia získajú do 
90 kalendárnych dní od podania žaloby na 
súde alebo od podania na inom príslušnom 
orgáne vykonateľný titul, a to aj 
prostredníctvom zrýchleného postupu a bez 
ohľadu na výšku dlhu.

1. Za predpokladu, že dlh alebo 
konanie nie sú sporné, veritelia získajú do 
30 kalendárnych dní od podania žaloby na 
súde alebo od podania na inom príslušnom 
orgáne vykonateľný titul, a to aj 
prostredníctvom zrýchleného postupu a bez 
ohľadu na výšku dlhu.

Or. en

Odôvodnenie

Ak je nárok nesporný, nie je potrebné dlhšie obdobie.

Pozmeňujúci návrh 299
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Za predpokladu, že dlh alebo 
konanie nie sú sporné, veritelia získajú do 
90 kalendárnych dní od podania žaloby na 
súde alebo od podania na inom príslušnom 
orgáne vykonateľný titul, a to aj 
prostredníctvom zrýchleného postupu a bez 
ohľadu na výšku dlhu.

1. Za predpokladu, že dlh alebo 
konanie nie sú sporné, veritelia získajú do 
30 kalendárnych dní od podania žaloby na 
súde alebo od podania na inom príslušnom 
orgáne vykonateľný titul, a to aj 
prostredníctvom zrýchleného postupu a bez 
ohľadu na výšku dlhu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 300
Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 2 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Každý členský štát odstráni všetky 
ustanovenia, ktoré bránia veriteľom 
získať primeranú súdnu ochranu vrátane 
odvolania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 301
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann, Lara Comi

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Tento článok sa uplatňuje bez toho, 
aby tým boli dotknuté ustanovenia 
nariadenia (ES) č. 1896/2006.

3. Tento článok sa uplatňuje bez toho, 
aby tým boli dotknuté ustanovenia 
nariadenia (ES) č. 1896/2006 a nariadenia 
(ES) č. 861/2007.

Or. en

Odôvodnenie

V obidvoch konaniach sa zavedú kratšie lehoty podľa nových článkov 17a a 17b.

Pozmeňujúci návrh 302
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann, Arba Kokalari, Lara Comi

Návrh nariadenia
Článok 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 13 vypúšťa sa
Orgány presadzovania práva

1. Každý členský štát určí jeden alebo 
viacero orgánov zodpovedných za 
presadzovanie tohto nariadenia (ďalej len 



PE757.363v01-00 36/90 AM\1292810SK.docx

SK

„orgán presadzovania práva“).
2. Orgány presadzovania práva 
v prípade potreby prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie dodržania lehôt 
splatnosti.
3. Orgány presadzovania práva 
účinne spolupracujú navzájom a 
s Komisiou a poskytujú si vzájomnú 
pomoc pri vyšetrovaniach, ktoré majú 
cezhraničný rozmer.
4. Orgány presadzovania práva 
koordinujú svoje činnosti s inými orgánmi 
zodpovednými za presadzovanie iných 
právnych predpisov Únie alebo 
vnútroštátnych právnych predpisov, a to 
aj prostredníctvom povinnej výmeny 
informácií.
5. Orgány presadzovania práva 
postúpia doručené sťažnosti týkajúce sa 
oneskorených platieb v odvetví 
poľnohospodárstva a potravinárstva 
príslušným orgánom presadzovania práva 
podľa smernice (EÚ) 2019/633.

Or. en

Odôvodnenie

No need for additional administrative proceedings. Courts are already responsible for this. 
These would be significant sovereign interventions in legal relationships under private law 
that are alien to the system and would require special justification, which is not given here. 
The existing legal protection and enforcement options under private law are considered to be 
sufficient. Instead, companies must be encouraged to make greater use of these instruments. If 
they are already unaware of the existing simplified procedures, an additional administrative 
procedure that cannot even legally establish the existing entitlement to remuneration also 
brings added value.

Pozmeňujúci návrh 303
Laurence Sailliet, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 13
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 13 vypúšťa sa
Orgány presadzovania práva

1. Každý členský štát určí jeden alebo 
viacero orgánov zodpovedných za 
presadzovanie tohto nariadenia (ďalej len 
„orgán presadzovania práva“).
2. Orgány presadzovania práva 
v prípade potreby prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie dodržania lehôt 
splatnosti.
3. Orgány presadzovania práva 
účinne spolupracujú navzájom a 
s Komisiou a poskytujú si vzájomnú 
pomoc pri vyšetrovaniach, ktoré majú 
cezhraničný rozmer.
4. Orgány presadzovania práva 
koordinujú svoje činnosti s inými orgánmi 
zodpovednými za presadzovanie iných 
právnych predpisov Únie alebo 
vnútroštátnych právnych predpisov, a to 
aj prostredníctvom povinnej výmeny 
informácií.
5. Orgány presadzovania práva 
postúpia doručené sťažnosti týkajúce sa 
oneskorených platieb v odvetví 
poľnohospodárstva a potravinárstva 
príslušným orgánom presadzovania práva 
podľa smernice (EÚ) 2019/633.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 304
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 13 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Orgány presadzovania práva Orgán presadzovania práva
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Or. ro

Pozmeňujúci návrh 305
Tsvetelina Penkova, Brando Benifei, René Repasi, Laura Ballarín Cereza

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Každý členský štát určí jeden alebo 
viacero orgánov zodpovedných za 
presadzovanie tohto nariadenia (ďalej len 
„orgán presadzovania práva“).

1. Každý členský štát určí jeden alebo 
viacero orgánov zodpovedných za 
presadzovanie tohto nariadenia (ďalej len 
„orgán presadzovania práva“). Členské 
štáty poskytnú tomuto orgánu primerané 
ľudské, technické a finančné zdroje, aby 
mohol účinne vykonávať svoje úlohy a 
presadzovať svoje právomoci.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 306
Stelios Kouloglou

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Každý členský štát určí jeden alebo 
viacero orgánov zodpovedných za 
presadzovanie tohto nariadenia (ďalej len 
„orgán presadzovania práva“).

1. Každý členský štát určí jeden alebo 
viacero orgánov zodpovedných za 
presadzovanie tohto nariadenia (ďalej len 
„orgán presadzovania práva“). Tieto 
orgány musia byť dostatočne 
financované.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 307
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Každý členský štát určí jeden alebo 
viacero orgánov zodpovedných za 
presadzovanie tohto nariadenia (ďalej len 
„orgán presadzovania práva“).

1. Každý členský štát určí orgán 
zodpovedný za presadzovanie tohto 
nariadenia (ďalej len „orgán presadzovania 
práva“) do 12 mesiacov po zverejnení 
tohto nariadenia.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 308
Svenja Hahn, Nicola Beer, Andreas Glück, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, 
Morten Løkkegaard, Catharina Rinzema

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Každý členský štát určí jeden alebo 
viacero orgánov zodpovedných za 
presadzovanie tohto nariadenia (ďalej len 
„orgán presadzovania práva“).

1. Každý členský zabezpečí 
primerané a účinné presadzovanie tohto 
nariadenia.

Or. en

Odôvodnenie

The Commission proposes to establish in all Member States a completely new enforcement 
system which would consist of administrative authorities that would, however, perform the 
task of courts. Such an enforcement system would place a considerable burden on the 
Member States and would lead to additional bureaucracy for businesses as well. The 
Commission has not provided any evidence that enforcement of late payment through 
administrative authorities is more effective (i.e. that it results in payments being made faster) 
than the traditional enforcement through a court system. Member States should therefore be 
free to develop an enforcement system that fits best with their needs and legal tradition.

Pozmeňujúci návrh 309
Svenja Hahn, Nicola Beer, Andreas Glück, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, 
Morten Løkkegaard, Catharina Rinzema

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Členské štáty stanovia pravidlá 
stanovujúce opatrenia uplatniteľné pri 
porušení tohto nariadenia a zabezpečia 
ich uplatňovanie. Stanovené opatrenia sú 
byť účinné, primerané a odrádzajúce.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 310
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Každý členský štát zabezpečí, aby 
každý určený vnútroštátny orgán 
presadzovania práva mal primerané 
ľudské, finančné a materiálne zdroje na 
účinné vykonávanie svojich funkcií.

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 311
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Orgán presadzovania práva musí 
byť nezávislý od orgánov verejnej moci, 
ktoré sú akýmkoľvek spôsobom zapojené 
do postupov verejného obstarávania.

Or. ro
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Pozmeňujúci návrh 312
Carlo Fidanza

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Orgány presadzovania práva 
musia byť nezávislé od orgánov verejnej 
moci, ktoré sú akýmkoľvek spôsobom 
zapojené do postupov verejného 
obstarávania.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 313
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Orgány presadzovania práva sú 
nezávislé od orgánov verejnej moci 
zapojených do postupov verejného 
obstarávania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 314
Carlo Fidanza

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1b. Každý členský štát zaručuje, aby 
mal na vnútroštátnej úrovni každý určený 
orgán presadzovania práva ľudské 
a finančné zdroje a primerané nástroje na 
účinné vykonávanie svojich funkcií. Tieto 



PE757.363v01-00 42/90 AM\1292810SK.docx

SK

orgány musia byť v čo najväčšej možnej 
miere prístupné hospodárskym subjektom, 
aj prostredníctvom miestnych pracovísk.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 315
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1b. Každý členský štát zabezpečí, aby 
každý orgán presadzovania práva, ktorý 
bol vymenovaný na vnútroštátnej úrovni, 
mal k dispozícii dostatočné ľudské, 
finančné a technické zdroje na účinné 
plnenie svojich povinností. Orgán 
presadzovania práva musí byť pre 
hospodárske subjekty čo najprístupnejší.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 316
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1b. Členské štáty bez zbytočného 
odkladu oznámia Komisii orgány 
presadzovania určené podľa odseku 1. 
Komisia môže od členských štátov 
požadovať, aby preukázali nezávislosť 
takýchto orgánov presadzovania práva.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 317
Svenja Hahn, Nicola Beer, Andreas Glück, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, 
Catharina Rinzema

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány presadzovania práva 
v prípade potreby prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie dodržania lehôt 
splatnosti.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 318
Carlo Fidanza

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány presadzovania práva 
v prípade potreby prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie dodržania lehôt 
splatnosti.

2. Orgány presadzovania práva 
v prípade potreby prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie a posilnenie 
dodržania lehôt splatnosti. Medzi možné 
opatrenia patria: a) reklamné nástroje; b) 
zoznam „zlých“ platiteľov; c) šírenie 
informácií; d) kampane odbornej 
prípravy; e) rating a/alebo index, ktorý 
umožní profilovať klientov na základe 
úverovej bonity.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 319
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány presadzovania práva 
v prípade potreby prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie dodržania lehôt 
splatnosti.

2. Orgány presadzovania práva 
v prípade potreby prijmú primerané 
opatrenia potrebné na zabezpečenie 
dodržania lehôt splatnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 320
Brando Benifei

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány presadzovania práva 
v prípade potreby prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie dodržania lehôt 
splatnosti.

2. Orgány presadzovania práva 
v prípade potreby prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie a posilnenie 
dodržania lehôt splatnosti.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 321
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány presadzovania práva 
v prípade potreby prijmú opatrenia 
potrebné na zabezpečenie dodržania lehôt 
splatnosti.

2. Orgán presadzovania práva 
v prípade potreby prijme opatrenia 
potrebné na zabezpečenie dodržania lehôt 
splatnosti.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 322
Antonius Manders
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Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Orgány presadzovania práva 
zabezpečia bezplatný, dostupný a časovo 
efektívny postup oznamovania, ako sa 
vyžaduje v článku 3 ods. 1a.

Or. en

Odôvodnenie

S cieľom uľahčiť transparentnosť, zber údajov o oneskorených platbách a zabezpečiť lepšie 
presadzovanie práva by mal byť orgán presadzovania práva informovaný o predĺžení 
platobnej lehoty. Orgány presadzovania práva by mali stanoviť postup oznamovania, ktorý je 
bezplatný, prístupný a časovo efektívny, aby sa zabránilo zbytočnému zaťaženiu alebo 
oznamovacím povinnostiam podnikov.

Pozmeňujúci návrh 323
Svenja Hahn, Nicola Beer, Andreas Glück, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, 
Catharina Rinzema

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Orgány presadzovania práva 
účinne spolupracujú navzájom a 
s Komisiou a poskytujú si vzájomnú 
pomoc pri vyšetrovaniach, ktoré majú 
cezhraničný rozmer.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 324
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 3
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Orgány presadzovania práva účinne 
spolupracujú navzájom a s Komisiou 
a poskytujú si vzájomnú pomoc pri 
vyšetrovaniach, ktoré majú cezhraničný 
rozmer.

3. Orgány presadzovania práva účinne 
spolupracujú navzájom a s Komisiou 
a poskytujú si vzájomnú pomoc pri 
vyšetrovaniach, ktoré majú cezhraničný 
rozmer. Komisia dohliada na účinnú 
spoluprácu orgánov presadzovania práva.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 325
Tsvetelina Penkova, Brando Benifei, René Repasi, Laura Ballarín Cereza

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Orgány presadzovania práva účinne 
spolupracujú navzájom a s Komisiou 
a poskytujú si vzájomnú pomoc pri 
vyšetrovaniach, ktoré majú cezhraničný 
rozmer.

3. Orgány presadzovania práva účinne 
spolupracujú navzájom a s Komisiou 
a poskytujú si vzájomnú pomoc pri 
vyšetrovaniach, ktoré majú cezhraničný 
rozmer. Komisia dohliada na účinnú 
spoluprácu orgánov presadzovania práva.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 326
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Orgány presadzovania práva účinne 
spolupracujú navzájom a s Komisiou 
a poskytujú si vzájomnú pomoc pri 
vyšetrovaniach, ktoré majú cezhraničný 
rozmer.

3. Orgán presadzovania práva účinne 
spolupracuje s Komisiou a poskytujú si 
vzájomnú pomoc pri vyšetrovaniach, ktoré 
majú cezhraničný rozmer.

Or. ro
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Pozmeňujúci návrh 327
Sandro Gozi

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Orgány presadzovania práva 
zverejnia súhrnné informácie o počte 
sťažností podaných proti podnikom a 
orgánom verejnej moci z dôvodu 
porušenia článku 3 tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 328
Svenja Hahn, Nicola Beer, Andreas Glück, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, 
Catharina Rinzema

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Orgány presadzovania práva 
koordinujú svoje činnosti s inými orgánmi 
zodpovednými za presadzovanie iných 
právnych predpisov Únie alebo 
vnútroštátnych právnych predpisov, a to 
aj prostredníctvom povinnej výmeny 
informácií.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 329
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Orgány presadzovania práva 
koordinujú svoje činnosti s inými orgánmi 
zodpovednými za presadzovanie iných 
právnych predpisov Únie alebo 
vnútroštátnych právnych predpisov, a to aj 
prostredníctvom povinnej výmeny 
informácií.

4. Orgány presadzovania práva 
koordinujú svoje činnosti s inými orgánmi 
zodpovednými za presadzovanie iných 
právnych predpisov Únie alebo 
vnútroštátnych právnych predpisov, a to aj 
prostredníctvom povinnej výmeny 
informácií, ako aj s orgánmi 
zodpovednými za prideľovanie verejných 
finančných prostriedkov, aby tieto 
prostriedky neposkytovali podnikom, ktoré 
nedodržiavajú maximálnu lehotu 
splatnosti stanovenú v článku 3.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 330
Laura Ballarín Cereza, Tsvetelina Penkova

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Orgány presadzovania práva 
koordinujú svoje činnosti s inými orgánmi 
zodpovednými za presadzovanie iných 
právnych predpisov Únie alebo 
vnútroštátnych právnych predpisov, a to aj 
prostredníctvom povinnej výmeny 
informácií.

4. Orgány presadzovania práva 
koordinujú svoje činnosti, a to aj 
prostredníctvom výmeny informácií, s 
inými orgánmi zodpovednými za 
presadzovanie iných právnych predpisov 
Únie alebo vnútroštátnych právnych 
predpisov, ako aj s orgánmi zodpovednými 
za prideľovanie verejných prostriedkov, 
aby tieto prostriedky neposkytovali 
podnikom, ktoré nedodržiavajú platobné 
podmienky stanovené v článku 3.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 331
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Orgány presadzovania práva 
koordinujú svoje činnosti s inými orgánmi 
zodpovednými za presadzovanie iných 
právnych predpisov Únie alebo 
vnútroštátnych právnych predpisov, a to aj 
prostredníctvom povinnej výmeny 
informácií.

4. Orgán presadzovania práva 
koordinuje svoje činnosti s inými orgánmi 
zodpovednými za presadzovanie iných 
právnych predpisov Únie alebo 
vnútroštátnych právnych predpisov, a to aj 
prostredníctvom povinnej výmeny 
informácií.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 332
Svenja Hahn, Nicola Beer, Andreas Glück, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, 
Catharina Rinzema

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Orgány presadzovania práva 
postúpia doručené sťažnosti týkajúce sa 
oneskorených platieb v odvetví 
poľnohospodárstva a potravinárstva 
príslušným orgánom presadzovania práva 
podľa smernice (EÚ) 2019/633.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 333
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Orgány presadzovania práva 
postúpia doručené sťažnosti týkajúce sa 
oneskorených platieb v odvetví 
poľnohospodárstva a potravinárstva 
príslušným orgánom presadzovania práva 
podľa smernice (EÚ) 2019/633.

5. Orgán presadzovania práva postúpi 
doručené sťažnosti týkajúce sa 
oneskorených platieb v odvetví 
poľnohospodárstva a potravinárstva 
príslušným orgánom presadzovania práva 
podľa smernice (EÚ) 2019/633.
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Or. ro

Pozmeňujúci návrh 334
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 1 rok po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia] a potom každé 3 roky 
Komisia zverejní informácie týkajúce sa 
orgánov presadzovania práva v členských 
štátoch, počtu sťažností a vyšetrovaní, 
opatrení prijatých podľa odseku 2 tohto 
článku a identifikácie osvedčených 
postupov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 335
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Každé dva roky členské štáty 
predložia Komisii správu, v ktorej uvedú 
opatrenia vykonané v súvislosti 
s článkom 14 ods. 1 a podrobnosti o 
uplatnených sankciách, ako sa uvádza v 
článku 14 ods. 2. Komisia zašle správu 
Stredisku EÚ pre monitorovanie platieb a 
vyslancovi EÚ pre MSP.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 336
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Tento článok sa uplatňuje bez 
toho, aby tým boli dotknuté ustanovenia 
nariadenia (ES) 805/2004, (ES) 
1896/2006, (ES) 861/2007 a (EÚ) 
1215/2012.
Členské štáty zabezpečia, aby celkové 
náklady na súdne pohľadávky súvisiace 
s oneskorenými platbami boli úmerné 
pohľadávkam a primerané.

Or. en

Odôvodnenie

Uvedené nariadenia uľahčujú súdne nároky súvisiace s oneskorenými platbami s cieľom 
odradiť od oneskorených platieb v obchodných transakciách. Orgán presadzovania práva a 
jeho právomoci by nemali nahrádzať účinné uľahčenie súdnych nárokov, ale mali by sa 
zamerať na všeobecné presadzovanie tohto nariadenia, poskytovať pomoc a prešetrovať 
sťažnosti a oznámenia.

Pozmeňujúci návrh 337
Pablo Arias Echeverría

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Komisia dostane od vnútroštátnych 
orgánov presadzovania práva každých 
šesť mesiacov správu, v ktorej sa uvedie 
počet uplatnených sankcií podľa článku 
14 ods. 2.

Or. es

Odôvodnenie

Je nevyhnutné posilniť sankčné postupy, najmä s cieľom riešiť nedodržiavanie platobných 
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lehôt. Ukladanie sankcií pôsobí ako kľúčový odstrašujúci prostriedok, ktorý odrádza od 
praktík ohrozujúcich integritu zmluvných dohôd, najmä v oblasti platobných podmienok.

Pozmeňujúci návrh 338
Svenja Hahn, Nicola Beer, Andreas Glück, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, 
Catharina Rinzema

Návrh nariadenia
Článok 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 14 vypúšťa sa
Právomoci orgánov presadzovania práva

1. Orgány presadzovania práva 
musia mať potrebné zdroje a odborné 
znalosti na plnenie svojich povinností 
a musia mať tieto právomoci:
a) právomoc začať a vykonávať 
vyšetrovania z vlastnej iniciatívy alebo na 
základe sťažnosti;
b) právomoc požadovať od veriteľov 
a dlžníkov, aby poskytli všetky informácie 
potrebné na vedenie vyšetrovaní 
týkajúcich sa oneskorených platieb 
v obchodných transakciách;
c) právomoc vykonávať neohlásené 
kontroly na mieste v rámci svojich 
vyšetrovaní;
d) právomoc prijímať rozhodnutia, 
v ktorých sa konštatuje porušenie tohto 
nariadenia a ktorými sa od dlžníka 
vyžaduje, aby zaplatil úrok z omeškania, 
ako sa stanovuje v článku 5, alebo 
ktorými sa od dlžníka vyžaduje, aby 
poskytol veriteľovi náhradu, ako sa 
stanovuje v článku 8;
e) právomoc ukladať subjektom 
zodpovedným za porušenie pokuty a iné 
sankcie a predbežné opatrenia alebo 
iniciovať konania o ich uložení;
f) právomoc požadovať od dlžníka, 
aby ukončil porušovanie nariadenia;
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g) právomoc uverejňovať svoje 
rozhodnutia uvedené v písmenách d), e) 
a f).
2. Členské štáty stanovia pravidlá, 
pokiaľ ide o sankcie uplatniteľné pri 
porušení tohto nariadenia, a prijmú 
všetky opatrenia potrebné na zabezpečenie 
ich uplatňovania. Stanovené sankcie 
musia byť účinné, primerané 
a odrádzajúce.
3. Členské štáty o týchto pravidlách 
a opatreniach [do …/bezodkladne] 
informujú Komisiu a bezodkladne jej 
oznámia každú nasledujúcu zmenu, ktorá 
ich ovplyvní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 339
Laurence Sailliet, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 14 vypúšťa sa
Právomoci orgánov presadzovania práva

1. Orgány presadzovania práva 
musia mať potrebné zdroje a odborné 
znalosti na plnenie svojich povinností 
a musia mať tieto právomoci:
a) právomoc začať a vykonávať 
vyšetrovania z vlastnej iniciatívy alebo na 
základe sťažnosti;
b) právomoc požadovať od veriteľov 
a dlžníkov, aby poskytli všetky informácie 
potrebné na vedenie vyšetrovaní 
týkajúcich sa oneskorených platieb 
v obchodných transakciách;
c) právomoc vykonávať neohlásené 
kontroly na mieste v rámci svojich 
vyšetrovaní;
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d) právomoc prijímať rozhodnutia, 
v ktorých sa konštatuje porušenie tohto 
nariadenia a ktorými sa od dlžníka 
vyžaduje, aby zaplatil úrok z omeškania, 
ako sa stanovuje v článku 5, alebo 
ktorými sa od dlžníka vyžaduje, aby 
poskytol veriteľovi náhradu, ako sa 
stanovuje v článku 8;
e) právomoc ukladať subjektom 
zodpovedným za porušenie pokuty a iné 
sankcie a predbežné opatrenia alebo 
iniciovať konania o ich uložení;
f) právomoc požadovať od dlžníka, 
aby ukončil porušovanie nariadenia;
g) právomoc uverejňovať svoje 
rozhodnutia uvedené v písmenách d), e) 
a f).
2. Členské štáty stanovia pravidlá, 
pokiaľ ide o sankcie uplatniteľné pri 
porušení tohto nariadenia, a prijmú 
všetky opatrenia potrebné na zabezpečenie 
ich uplatňovania. Stanovené sankcie 
musia byť účinné, primerané 
a odrádzajúce.
3. Členské štáty o týchto pravidlách 
a opatreniach [do …/bezodkladne] 
informujú Komisiu a bezodkladne jej 
oznámia každú nasledujúcu zmenu, ktorá 
ich ovplyvní.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 340
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann, Arba Kokalari, Lara Comi

Návrh nariadenia
Článok 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 14 vypúšťa sa
Právomoci orgánov presadzovania práva
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1. Orgány presadzovania práva 
musia mať potrebné zdroje a odborné 
znalosti na plnenie svojich povinností 
a musia mať tieto právomoci:
a) právomoc začať a vykonávať 
vyšetrovania z vlastnej iniciatívy alebo na 
základe sťažnosti;
b) právomoc požadovať od veriteľov 
a dlžníkov, aby poskytli všetky informácie 
potrebné na vedenie vyšetrovaní 
týkajúcich sa oneskorených platieb 
v obchodných transakciách;
c) právomoc vykonávať neohlásené 
kontroly na mieste v rámci svojich 
vyšetrovaní;
d) právomoc prijímať rozhodnutia, 
v ktorých sa konštatuje porušenie tohto 
nariadenia a ktorými sa od dlžníka 
vyžaduje, aby zaplatil úrok z omeškania, 
ako sa stanovuje v článku 5, alebo 
ktorými sa od dlžníka vyžaduje, aby 
poskytol veriteľovi náhradu, ako sa 
stanovuje v článku 8;
e) právomoc ukladať subjektom 
zodpovedným za porušenie pokuty a iné 
sankcie a predbežné opatrenia alebo 
iniciovať konania o ich uložení;
f) právomoc požadovať od dlžníka, 
aby ukončil porušovanie nariadenia;
g) právomoc uverejňovať svoje 
rozhodnutia uvedené v písmenách d), e) 
a f).
2. Členské štáty stanovia pravidlá, 
pokiaľ ide o sankcie uplatniteľné pri 
porušení tohto nariadenia, a prijmú 
všetky opatrenia potrebné na zabezpečenie 
ich uplatňovania. Stanovené sankcie 
musia byť účinné, primerané 
a odrádzajúce.
3. Členské štáty o týchto pravidlách 
a opatreniach [do …/bezodkladne] 
informujú Komisiu a bezodkladne jej 
oznámia každú nasledujúcu zmenu, ktorá 
ich ovplyvní.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 341
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 14 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Právomoci orgánov presadzovania práva Právomoci orgánu presadzovania práva

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 342
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Orgány presadzovania práva musia 
mať potrebné zdroje a odborné znalosti na 
plnenie svojich povinností a musia mať 
tieto právomoci:

1. Orgány presadzovania práva musia 
mať potrebné ľudské, finančné a 
technické zdroje a odborné znalosti na 
účinné plnenie svojich povinností a musia 
mať tieto právomoci:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 343
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Orgány presadzovania práva musia 
mať potrebné zdroje a odborné znalosti na 
plnenie svojich povinností a musia mať 
tieto právomoci:

1. Orgán presadzovania práva musí 
mať potrebné zdroje a odborné znalosti na 
plnenie svojich povinností a musí mať tieto 
právomoci:
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Or. ro

Pozmeňujúci návrh 344
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Orgány presadzovania práva musia 
mať potrebné zdroje a odborné znalosti na 
plnenie svojich povinností a musia mať 
tieto právomoci:

1. Orgány presadzovania práva musia 
mať potrebné zdroje a odborné znalosti na 
plnenie svojich povinností a môžu mať 
tieto právomoci:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 345
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) právomoc začať a vykonávať 
vyšetrovania z vlastnej iniciatívy alebo na 
základe sťažnosti;

a) právomoc začať a vykonávať 
vyšetrovania z vlastnej iniciatívy na 
základe sťažnosti alebo na základe 
oznámenia, ako sa vyžaduje v článku 3 
ods. 1a;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 346
Carlo Fidanza

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) bez toho, aby bol dotknutý 
článok 15 ods. 3 právomoc predvolať 
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dlžníka a veriteľa do miesta orgánu 
presadzovania moci v záujme zmierenia 
bez využitia mechanizmov uvedených 
v článku 16.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 347
Brando Benifei

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) bez toho, aby bol dotknutý 
článok 15 ods. 3 právomoc predvolať 
dlžníka a veriteľa do miesta orgánu 
presadzovania moci v záujme zmierenia 
bez využitia mechanizmov uvedených 
v článku 16.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 348
Carlo Fidanza

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – písmeno c b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

cb) právomoc oznámiť príslušným 
orgánom podľa smernice 2013/34/EÚ 
prípadné nezrovnalosti súvisiace 
s povinnosťami podávania správ 
uvedenými v článku 29b tejto smernice.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 349
Brando Benifei
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Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – písmeno c b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

cb) právomoc oznámiť príslušným 
orgánom podľa smernice 2013/34/EÚ 
prípadné nezrovnalosti súvisiace 
s povinnosťami podávania správ 
uvedenými v článku 29b tejto smernice.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 350
Stelios Kouloglou

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) právomoc prijímať rozhodnutia, 
v ktorých sa konštatuje porušenie tohto 
nariadenia a ktorými sa od dlžníka 
vyžaduje, aby zaplatil úrok z omeškania, 
ako sa stanovuje v článku 5, alebo ktorými 
sa od dlžníka vyžaduje, aby poskytol 
veriteľovi náhradu, ako sa stanovuje 
v článku 8;

d) právomoc prijímať rozhodnutia, 
v ktorých sa konštatuje porušenie tohto 
nariadenia a ktorými sa od dlžníka 
vyžaduje, aby zaplatil úrok z omeškania, 
ako sa stanovuje v článku 5, alebo ktorými 
sa od dlžníka vyžaduje, aby poskytol 
veriteľovi náhradu, ako sa stanovuje 
v článku 8, alebo oboje;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 351
Brando Benifei

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty stanovia pravidlá, 
pokiaľ ide o sankcie uplatniteľné pri 
porušení tohto nariadenia, a prijmú všetky 
opatrenia potrebné na zabezpečenie ich 
uplatňovania. Stanovené sankcie musia byť 

2. Členské štáty stanovia pravidlá, 
pokiaľ ide o sankcie uplatniteľné pri 
porušení tohto nariadenia, a prijmú všetky 
opatrenia potrebné na zabezpečenie ich 
uplatňovania. Stanovené sankcie musia byť 
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účinné, primerané a odrádzajúce. účinné, primerané a odrádzajúce. Členské 
štáty zabezpečia, aby bola značná časť 
príjmu získaného orgánmi presadzovania 
práva zo sankcií určená na financovanie 
opatrení uvedených v článku 17 tohto 
nariadenia.

Or. it

Pozmeňujúci návrh 352
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Členské štáty zabezpečia, aby 
primeraná časť pokút vybraných orgánmi 
presadzovania práva prispela 
k financovaniu opatrení uvedených v 
článku 17 tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 353
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty o týchto pravidlách 
a opatreniach [do …/bezodkladne] 
informujú Komisiu a bezodkladne jej 
oznámia každú nasledujúcu zmenu, ktorá 
ich ovplyvní.

3. Členské štáty o týchto pravidlách 
a opatreniach bezodkladne informujú 
Komisiu a bezodkladne jej oznámia každú 
nasledujúcu zmenu, ktorá ich ovplyvní.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 354
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 14 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 14a
Povinnosti podávať správy

1. Orgány verejnej moci a podniky, ktoré 
nespadajú pod vymedzenie 
mikropodnikov, malých a stredných 
podnikov podľa odporúčania 
2003/361/ES, podávajú každoročne 
správu o svojich platobných postupoch. 
Členské štáty zasielajú svoje údaje 
Stredisku EÚ pre monitorovanie platieb.
2. Povinnosť podávať správy podľa 
odseku 1 zahŕňa aspoň:
a) sumu faktúr v eurách, ktoré boli 
zaplatené:
b) sumu faktúr v eurách, ktoré boli 
prijaté:
c) priemerný čas na zaplatenie faktúry.
3. Podniky uvedené v odseku 1 
predkladajú správu uvedenú v odseku 1 
orgánu presadzovania práva uvedenému v 
článku 13 a sprístupnia ju verejnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 355
Stelios Kouloglou

Návrh nariadenia
Článok 14 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 14a
Povinnosti podávať správy
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1. Verejné orgány a veľké podniky 
uvedené v článku 3 ods. 4 smernice 
2013/34/EÚ každoročne podávajú správu 
o svojich platobných postupoch.
2. Povinnosť podávať správy podľa 
odseku 1 zahŕňa:
a) sumu faktúr, ktoré boli zaplatené:
– 1 až 30 dní po uplynutí lehoty uvedenej 
v článku 3 ods. 1 tohto nariadenia;
– 31 až 60 dní po uplynutí lehoty uvedenej 
v článku 3 ods. 1 tohto nariadenia;
– 61 až 90 dní po uplynutí lehoty uvedenej 
v článku 3 ods. 1 tohto nariadenia;
– viac ako 90 dní po uplynutí lehoty 
uvedenej v článku 3 ods. 1 tohto 
nariadenia;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 356
Svenja Hahn, Nicola Beer, Andreas Glück, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen

Návrh nariadenia
Článok 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 15 vypúšťa sa
Sťažnosti a dôvernosť

1. Veritelia môžu podať sťažnosť 
buď orgánu presadzovania práva 
v členskom štáte, v ktorom sú usadení, 
alebo orgánu presadzovania práva 
v členských štátoch, v ktorých je usadený 
dlžník. Orgán presadzovania práva, 
ktorému je sťažnosť adresovaná, je 
príslušný na presadzovanie tohto 
nariadenia.
2. Organizácie oficiálne uznané za 
organizácie zastupujúce veriteľov alebo 
organizácie s oprávneným záujmom 
zastupovať podniky majú právo podať 
sťažnosť orgánom presadzovania práva 
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uvedeným v článku 13 na žiadosť jedného 
alebo viacerých svojich členov alebo 
prípadne na žiadosť jedného alebo 
viacerých členov ich členských 
organizácií, ak sa títo členovia 
domnievajú, že boli dotknutí porušením 
tohto nariadenia.
3. Ak o to sťažovateľ požiada, orgán 
presadzovania práva prijme potrebné 
opatrenia na primeranú ochranu 
totožnosti sťažovateľa. Sťažovateľ určí 
všetky informácie, v prípade ktorých žiada 
o zachovanie dôvernosti.
4. Orgán presadzovania práva, 
ktorému je doručená sťažnosť, informuje 
sťažovateľa v primeranej lehote po jej 
doručení o tom, aké kroky zamýšľa 
v nadväznosti na sťažnosť prijať.
5. Ak sa orgán presadzovania práva 
domnieva, že neexistujú dostatočné 
dôvody na to, aby v súvislosti so 
sťažnosťou konal, informuje sťažovateľa 
v primeranej lehote po doručení sťažnosti 
o dôvodoch svojho rozhodnutia.
6. Ak orgán presadzovania práva 
usúdi, že existujú dostatočné dôvody na 
to, aby v súvislosti so sťažnosťou konal, 
v primeranej lehote začne, vykoná 
a uzavrie vyšetrovanie sťažnosti.
7. Ak orgán presadzovania práva 
zistí, že dlžník porušil toto nariadenie, 
požiada dlžníka, aby nezákonný postup 
ukončil.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 357
Laurence Sailliet, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 15
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 15 vypúšťa sa
Sťažnosti a dôvernosť

1. Veritelia môžu podať sťažnosť 
buď orgánu presadzovania práva 
v členskom štáte, v ktorom sú usadení, 
alebo orgánu presadzovania práva 
v členských štátoch, v ktorých je usadený 
dlžník. Orgán presadzovania práva, 
ktorému je sťažnosť adresovaná, je 
príslušný na presadzovanie tohto 
nariadenia.
2. Organizácie oficiálne uznané za 
organizácie zastupujúce veriteľov alebo 
organizácie s oprávneným záujmom 
zastupovať podniky majú právo podať 
sťažnosť orgánom presadzovania práva 
uvedeným v článku 13 na žiadosť jedného 
alebo viacerých svojich členov alebo 
prípadne na žiadosť jedného alebo 
viacerých členov ich členských 
organizácií, ak sa títo členovia 
domnievajú, že boli dotknutí porušením 
tohto nariadenia.
3. Ak o to sťažovateľ požiada, orgán 
presadzovania práva prijme potrebné 
opatrenia na primeranú ochranu 
totožnosti sťažovateľa. Sťažovateľ určí 
všetky informácie, v prípade ktorých žiada 
o zachovanie dôvernosti.
4. Orgán presadzovania práva, 
ktorému je doručená sťažnosť, informuje 
sťažovateľa v primeranej lehote po jej 
doručení o tom, aké kroky zamýšľa 
v nadväznosti na sťažnosť prijať.
5. Ak sa orgán presadzovania práva 
domnieva, že neexistujú dostatočné 
dôvody na to, aby v súvislosti so 
sťažnosťou konal, informuje sťažovateľa 
v primeranej lehote po doručení sťažnosti 
o dôvodoch svojho rozhodnutia.
6. Ak orgán presadzovania práva 
usúdi, že existujú dostatočné dôvody na 
to, aby v súvislosti so sťažnosťou konal, 
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v primeranej lehote začne, vykoná 
a uzavrie vyšetrovanie sťažnosti.
7. Ak orgán presadzovania práva 
zistí, že dlžník porušil toto nariadenie, 
požiada dlžníka, aby nezákonný postup 
ukončil.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 358
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann, Arba Kokalari, Lara Comi

Návrh nariadenia
Článok 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 15 vypúšťa sa
Sťažnosti a dôvernosť

1. Veritelia môžu podať sťažnosť 
buď orgánu presadzovania práva 
v členskom štáte, v ktorom sú usadení, 
alebo orgánu presadzovania práva 
v členských štátoch, v ktorých je usadený 
dlžník. Orgán presadzovania práva, 
ktorému je sťažnosť adresovaná, je 
príslušný na presadzovanie tohto 
nariadenia.
2. Organizácie oficiálne uznané za 
organizácie zastupujúce veriteľov alebo 
organizácie s oprávneným záujmom 
zastupovať podniky majú právo podať 
sťažnosť orgánom presadzovania práva 
uvedeným v článku 13 na žiadosť jedného 
alebo viacerých svojich členov alebo 
prípadne na žiadosť jedného alebo 
viacerých členov ich členských 
organizácií, ak sa títo členovia 
domnievajú, že boli dotknutí porušením 
tohto nariadenia.
3. Ak o to sťažovateľ požiada, orgán 
presadzovania práva prijme potrebné 
opatrenia na primeranú ochranu 
totožnosti sťažovateľa. Sťažovateľ určí 
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všetky informácie, v prípade ktorých žiada 
o zachovanie dôvernosti.
4. Orgán presadzovania práva, 
ktorému je doručená sťažnosť, informuje 
sťažovateľa v primeranej lehote po jej 
doručení o tom, aké kroky zamýšľa 
v nadväznosti na sťažnosť prijať.
5. Ak sa orgán presadzovania práva 
domnieva, že neexistujú dostatočné 
dôvody na to, aby v súvislosti so 
sťažnosťou konal, informuje sťažovateľa 
v primeranej lehote po doručení sťažnosti 
o dôvodoch svojho rozhodnutia.
6. Ak orgán presadzovania práva 
usúdi, že existujú dostatočné dôvody na 
to, aby v súvislosti so sťažnosťou konal, 
v primeranej lehote začne, vykoná 
a uzavrie vyšetrovanie sťažnosti.
7. Ak orgán presadzovania práva 
zistí, že dlžník porušil toto nariadenie, 
požiada dlžníka, aby nezákonný postup 
ukončil.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 359
Tsvetelina Penkova, Maria Grapini, Brando Benifei, René Repasi, Laura Ballarín 
Cereza

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Veritelia môžu podať sťažnosť buď 
orgánu presadzovania práva v členskom 
štáte, v ktorom sú usadení, alebo orgánu 
presadzovania práva v členských štátoch, 
v ktorých je usadený dlžník. Orgán 
presadzovania práva, ktorému je sťažnosť 
adresovaná, je príslušný na presadzovanie 
tohto nariadenia.

1. Veritelia môžu podať sťažnosť buď 
orgánu presadzovania práva v členskom 
štáte, v ktorom sú usadení, alebo orgánu 
presadzovania práva v členských štátoch, 
v ktorých je usadený dlžník. Orgán 
presadzovania práva, ktorému je sťažnosť 
adresovaná, je príslušný na presadzovanie 
tohto nariadenia. Orgán presadzovania 
práva oznámi veriteľovi, ktorý podal 
sťažnosť, do 60 kalendárnych dní, ako 
má v úmysle postupovať v súvislosti 
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so sťažnosťou.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 360
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Do ... [Úrad pre publikácie: 
12 mesiacov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia] Komisia poskytne 
členským štátom vzory, ktoré podnikom 
umožnia podávať sťažnosti. Členské štáty 
sprístupnia tieto vzory organizáciám 
zastupujúcim podniky a orgánom 
presadzovania práva, ktoré zabezpečia, 
aby boli vzory ľahko dostupné pre 
podniky, najmä pre mikropodniky a MSP.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 361
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Komisia do 12 mesiacov od 
uverejnenia tohto nariadenia poskytne 
členským štátom a orgánu presadzovania 
práva vzory osobitných údajov potrebných 
na podávanie takýchto sťažností.

Or. ro
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Pozmeňujúci návrh 362
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak o to sťažovateľ požiada, orgán 
presadzovania práva prijme potrebné 
opatrenia na primeranú ochranu totožnosti 
sťažovateľa. Sťažovateľ určí všetky 
informácie, v prípade ktorých žiada 
o zachovanie dôvernosti.

3. Orgán presadzovania práva prijme 
potrebné opatrenia na primeranú ochranu 
totožnosti sťažovateľa.

Or. en

Odôvodnenie

Je potrebná väčšia ochrana sťažovateľa, najmä preto, že MSP sú silne postihnuté negatívnymi 
dôsledkami oneskorených platieb, ale zároveň sú závislé od dobrých obchodných vzťahov.

Pozmeňujúci návrh 363
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak o to sťažovateľ požiada, orgán 
presadzovania práva prijme potrebné 
opatrenia na primeranú ochranu totožnosti 
sťažovateľa. Sťažovateľ určí všetky 
informácie, v prípade ktorých žiada 
o zachovanie dôvernosti.

3. Ak o to sťažovateľ požiada, orgán 
presadzovania práva prijme potrebné 
opatrenia na primeranú ochranu totožnosti 
sťažovateľa. Sťažovateľ určí všetky 
informácie, v prípade ktorých žiada 
o zachovanie dôvernosti. Sťažovatelia 
môžu podať sťažnosť orgánom 
presadzovania práva anonymne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 364
Tsvetelina Penkova, Maria Grapini, Brando Benifei, René Repasi, Laura Ballarín 
Cereza
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Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak o to sťažovateľ požiada, orgán 
presadzovania práva prijme potrebné 
opatrenia na primeranú ochranu totožnosti 
sťažovateľa. Sťažovateľ určí všetky 
informácie, v prípade ktorých žiada 
o zachovanie dôvernosti.

3. Orgán presadzovania práva prijme 
potrebné opatrenia na primeranú ochranu 
totožnosti sťažovateľa. Sťažovateľ určí 
všetky informácie, v prípade ktorých žiada 
o zachovanie dôvernosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 365
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Orgán presadzovania práva 
poskytne sťažovateľovi možnosť podávať 
sťažnosti anonymne.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 366
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Orgán presadzovania práva, 
ktorému je doručená sťažnosť, informuje 
sťažovateľa v primeranej lehote po jej 
doručení o tom, aké kroky zamýšľa 
v nadväznosti na sťažnosť prijať.

4. Orgán presadzovania práva, 
ktorému je doručená sťažnosť, informuje 
sťažovateľa najneskôr do 10 dní po jej 
doručení o tom, aké kroky zamýšľa 
v nadväznosti na sťažnosť prijať.

Or. ro
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Pozmeňujúci návrh 367
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Orgán presadzovania práva, 
ktorému je doručená sťažnosť, informuje 
sťažovateľa v primeranej lehote po jej 
doručení o tom, aké kroky zamýšľa 
v nadväznosti na sťažnosť prijať.

4. Orgán presadzovania práva, 
ktorému je doručená sťažnosť, informuje 
sťažovateľa do 30 dní po jej doručení 
o tom, aké kroky zamýšľa v nadväznosti na 
sťažnosť prijať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 368
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa orgán presadzovania práva 
domnieva, že neexistujú dostatočné dôvody 
na to, aby v súvislosti so sťažnosťou konal, 
informuje sťažovateľa v primeranej lehote 
po doručení sťažnosti o dôvodoch svojho 
rozhodnutia.

5. Ak sa orgán presadzovania práva 
domnieva, že neexistujú dostatočné dôvody 
na to, aby v súvislosti so sťažnosťou konal, 
informuje sťažovateľa najneskôr do 10 dní 
po doručení sťažnosti o dôvodoch svojho 
rozhodnutia.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 369
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa orgán presadzovania práva 
domnieva, že neexistujú dostatočné dôvody 
na to, aby v súvislosti so sťažnosťou konal, 
informuje sťažovateľa v primeranej lehote 

5. Ak sa orgán presadzovania práva 
domnieva, že neexistujú dostatočné dôvody 
na to, aby v súvislosti so sťažnosťou konal, 
informuje sťažovateľa do 90 dní po 
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po doručení sťažnosti o dôvodoch svojho 
rozhodnutia.

doručení sťažnosti o dôvodoch svojho 
rozhodnutia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 370
Maria Grapini

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Ak orgán presadzovania práva 
usúdi, že existujú dostatočné dôvody na to, 
aby v súvislosti so sťažnosťou konal, 
v primeranej lehote začne, vykoná 
a uzavrie vyšetrovanie sťažnosti.

6. Ak orgán presadzovania práva 
usúdi, že existujú dostatočné dôvody na to, 
aby v súvislosti so sťažnosťou konal, 
najneskôr do 30 dní začne, vykoná 
a uzavrie vyšetrovanie sťažnosti.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 371
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Ak orgán presadzovania práva 
usúdi, že existujú dostatočné dôvody na to, 
aby v súvislosti so sťažnosťou konal, 
v primeranej lehote začne, vykoná 
a uzavrie vyšetrovanie sťažnosti.

6. Ak orgán presadzovania práva 
usúdi, že existujú dostatočné dôvody na to, 
aby v súvislosti so sťažnosťou konal, do 
90 dní začne, vykoná a uzavrie 
vyšetrovanie sťažnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 372
Tsvetelina Penkova, Maria Grapini, Brando Benifei, René Repasi, Laura Ballarín 
Cereza

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 7 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7a. Európska komisia prostredníctvom 
vykonávacieho aktu navrhne štandardný 
formulár pre sťažnosti dostupný vo 
všetkých jazykoch EÚ, ktorý bude 
k dispozícii na webovej stránke alebo ho 
inak poskytne orgán presadzovania práva 
v každom členskom štáte.

Or. en

Odôvodnenie

Spoločnosti, ktoré chcú podať sťažnosť orgánu presadzovania práva v inom členskom štáte, 
môžu mať problémy pri rokovaní s orgánmi inej krajiny v inom jazyku. Existencia 
štandardného formulára EÚ pre sťažnosti so štandardnými otázkami a možnosťami uľahčí 
podanie sťažnosti v inej krajine.

Pozmeňujúci návrh 373
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 7 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7a. Komisia sprístupní štandardný 
formulár EÚ pre sťažnosti, ktorý orgán 
presadzovania práva členského štátu 
poskytne sťažovateľovi.

Or. en

Odôvodnenie

S cieľom zosúladiť formuláre pre sťažnosti v Únii a zabrániť fragmentácii.

Pozmeňujúci návrh 374
Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Bez toho, aby bolo dotknuté právo 
veriteľov podávať sťažnosti podľa článku 
15 a povinnosti a právomoci orgánov 
presadzovania práva stanovené v článkoch 
13, 14 a 15, členské štáty podporujú 
dobrovoľné využívanie účinných 
a nezávislých mechanizmov alternatívneho 
riešenia sporov na urovnávanie sporov 
medzi dlžníkmi a veriteľmi.

1. Bez toho, aby bolo dotknuté právo 
veriteľov podávať sťažnosti podľa článku 
15 a povinnosti a právomoci orgánov 
presadzovania práva stanovené v článkoch 
13, 14 a 15, členské štáty podporujú 
dobrovoľné využívanie účinných 
a nezávislých mechanizmov alternatívneho 
riešenia sporov na urovnávanie sporov 
medzi dlžníkmi a veriteľmi.

Bez ohľadu na ustanovenia článku 5 
ods. 3, článku 8 ods. 3 a článku 9 ods. 1 
písm. b) tohto nariadenia sa strany 
vrátane verejných subjektov môžu zapojiť 
do rokovaní s cieľom dosiahnuť 
priateľské urovnanie sporných dlhov. 
Takéto vyrovnania môžu zahŕňať úpravu 
nárokov na úroky a náhradu škody za 
predpokladu, že sú v súlade so zásadami 
spravodlivosti a neprimerane 
neznevýhodňujú veriteľa.

Or. en

Odôvodnenie

Cieľom tohto pozmeňujúceho návrhu je zabezpečiť, aby nariadenie neúmyselne 
neobmedzovalo flexibilitu strán, najmä verejných subjektov, pri zmierovacom riešení sporov. 
Uznáva význam urovnania ako nástroja na riešenie sporov, najmä pri zložitých transakciách, 
do ktorých sú zapojené verejné subjekty.

Pozmeňujúci návrh 375
Lara Comi, Salvatore De Meo

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Komisia a členské štáty zvážia 
povinné formy primeranej náhrady, 
napríklad kompenzácie, a ďalšie 
podporné opatrenia, ako sú záručné fondy 
pre MSP a faktoring pre spoločnosti, 
ktorým dlžia peniaze orgány verejnej 
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moci, aby sa v dôsledku toho nedostávali 
do konkurzu.
Členské štáty zavedú rýchlejšie a 
účinnejšie postupy na vrátenie DPH a 
vymáhanie dlžných súm, najmä pre MSP.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 376
Lara Comi, Salvatore De Meo

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. V prípade oneskorených platieb zo 
strany orgánov verejnej moci môže 
ústredná vláda vydať miestnemu orgánu 
varovanie, ak tento nezaplatil svojim 
dodávateľom včas, a ak oneskorené platby 
pretrvávajú, môže zaplatiť dodávateľom 
priamo za dodaný tovar alebo poskytnuté 
služby a pozastaviť pridelenie platieb do 
rozpočtu miestneho orgánu, ktorý 
nedodržal podmienky. Takýto systém, 
ktorý kombinuje spoľahlivé 
monitorovanie platobného správania 
verejných orgánov s účinným eskalačným 
plánom, ktorý sa v prípade aktivácie 
všeobecne oznámi, zrejme prinesie 
výsledky, ktoré si vyžiadajú ďalšiu 
analýzu, a mal by sa členským štátom 
poskytnúť ako príklad dobrej praxe.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 377
Pablo Arias Echeverría

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 2 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Členské štáty môžu určiť svoje 
príslušné obchodné a priemyselné komory 
za orgány poverené alternatívnym 
riešením sporov.

Or. es

Odôvodnenie

Je nevyhnutné poskytnúť alternatívy k súdnemu riešeniu sporov, aby sa okrem iného predišlo 
nákladným súdnym konaniam, najmä pre malé a stredné podniky (MSP).

Pozmeňujúci návrh 378
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Marion 
Walsmann

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty na účinné 
presadzovanie tohto nariadenia v čo 
najväčšej možnej miere využívajú 
digitálne nástroje.

1. Členské štáty čo najskôr využijú 
digitálne nástroje na účinné presadzovanie 
tohto nariadenia a nariadení (ES) č. 
805/2004, (ES) č. 1896/2006, (ES) č. 
861/2007 a (EÚ) č. 1215/2012. Do 
roku 2027 bude možné podávať všetky 
formuláre digitálne. Žiadatelia sú 
informovaní o svojom nároku na úroky 
z omeškania v súlade s článkom 5 a 
náhradu nákladov na vymáhanie 
pohľadávok v súlade s článkom 8 
prostredníctvom samostatného, jasne 
rozpoznateľného oznámenia, ktoré je 
súčasťou elektronickej žiadosti. V tejto 
súvislosti sa osobitne odkazuje na 
článok 8 ods. 4 a 5.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 379
Eugen Jurzyca
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Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty na účinné 
presadzovanie tohto nariadenia v čo 
najväčšej možnej miere využívajú 
digitálne nástroje.

1. Členské štáty na účinné 
presadzovanie tohto nariadenia v rozsahu, 
ktorý prináša pridanú hodnotu, využívajú 
digitálne nástroje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 380
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty na účinné 
presadzovanie tohto nariadenia v čo 
najväčšej možnej miere využívajú 
digitálne nástroje.

1. Členské štáty na účinné 
presadzovanie tohto nariadenia využívajú 
digitálne nástroje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 381
Laurence Sailliet, Geoffroy Didier

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty zabezpečia, aby 
nástroje na riadenie úverov a odborná 
príprava v oblasti finančnej gramotnosti 
boli dostupné a prístupné malým 
a stredným podnikom, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
realizáciu včasných platieb.

2. Členské štáty zabezpečia, aby 
nástroje na riadenie úverov vrátane 
faktoringu a podobných finančných 
služieb a odborná príprava v oblasti 
finančnej gramotnosti boli dostupné 
a prístupné malým a stredným podnikom, 
a to aj pokiaľ ide o používanie digitálnych 
nástrojov na realizáciu včasných platieb.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 382
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty zabezpečia, aby 
nástroje na riadenie úverov a odborná 
príprava v oblasti finančnej gramotnosti 
boli dostupné a prístupné malým 
a stredným podnikom, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
realizáciu včasných platieb.

2. Členské štáty zabezpečia, aby 
nástroje na riadenie úverov, odborná 
príprava v oblasti finančnej gramotnosti a 
všetky ďalšie iniciatívy, ktoré riešia 
oneskorenú platbu, boli dostupné 
a prístupné malým a stredným podnikom, 
a to aj pokiaľ ide o používanie digitálnych 
nástrojov na realizáciu včasných platieb.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 383
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty zabezpečia, aby 
nástroje na riadenie úverov a odborná 
príprava v oblasti finančnej gramotnosti 
boli dostupné a prístupné malým 
a stredným podnikom, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
realizáciu včasných platieb.

2. Členské štáty zabezpečia, aby 
nástroje na riadenie úverov vrátane 
finančných služieb a odborná príprava 
v oblasti finančnej gramotnosti boli 
dostupné a prístupné malým a stredným 
podnikom, a to aj pokiaľ ide o používanie 
digitálnych nástrojov na realizáciu 
včasných platieb.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 384
Eugen Jurzyca



PE757.363v01-00 78/90 AM\1292810SK.docx

SK

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty zabezpečia, aby 
nástroje na riadenie úverov a odborná 
príprava v oblasti finančnej gramotnosti 
boli dostupné a prístupné malým 
a stredným podnikom, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
realizáciu včasných platieb.

2. Členské štáty zabezpečia, aby 
nástroje na riadenie úverov, nástroje na 
riadenie faktúr a odborná príprava 
v oblasti finančnej gramotnosti boli 
dostupné a prístupné malým a stredným 
podnikom, a to aj pokiaľ ide o používanie 
digitálnych nástrojov na realizáciu 
včasných platieb.

Or. en

Odôvodnenie

According to the study for the Commission, invoice management measures can reduce the 
impact of late payment by improving cash flow and reducing liquidity issues – one of the main 
causes but also main consequences of late payment. These initiatives can reduce the 
administrative burden of late payment, since in the case of payment delays, over 80% 
companies send reminders, and administrative costs are the main impact experienced. Invoice 
management measures can reduce these administrative inefficiencies and lead to faster 
settlement of invoices, thus improving cash flow. https://data.europa.eu/doi/10.2873/500086

Pozmeňujúci návrh 385
Tsvetelina Penkova, Maria Grapini, Brando Benifei, René Repasi, Laura Ballarín 
Cereza

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty zabezpečia, aby 
nástroje na riadenie úverov a odborná 
príprava v oblasti finančnej gramotnosti 
boli dostupné a prístupné malým 
a stredným podnikom, a to aj pokiaľ ide 
o používanie digitálnych nástrojov na 
realizáciu včasných platieb.

2. Členské štáty zabezpečia, aby 
nástroje na riadenie úverov vrátane 
faktoringu a odborná príprava v oblasti 
finančnej gramotnosti boli dostupné 
a prístupné malým a stredným podnikom, 
a to aj pokiaľ ide o používanie digitálnych 
nástrojov na realizáciu včasných platieb.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 386
Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Komisia poskytne usmernenia na 
vykonávanie požiadaviek stanovených v 
článku 17 vrátane možných mechanizmov 
financovania a podpory na pomoc 
členským štátom, najmä tým s nižšou 
úrovňou digitalizácie.

Or. en

Odôvodnenie

Zámerom tohto pozmeňujúceho návrhu je zabezpečiť, aby povinnosti podľa článku 17 boli 
splniteľné a nepredstavovali pre členské štáty neprimeranú finančnú záťaž, a zároveň 
podporiť jednotné uplatňovanie digitálnych nástrojov v celej EÚ na účinné presadzovanie 
nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 387
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler

Návrh nariadenia
Článok 17 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 17a
Zmeny nariadenia (ES) č. 1896/2006

Nariadenie (ES) č. 1896/2006 sa mení 
takto:
1. Článok 7 sa mení takto:
a) odsek 5 sa nahrádza takto: 
„Žiadosť sa predkladá elektronicky.“
b) odsek 6 sa nahrádza takto: 
„Žiadosť sa podpisuje elektronicky podľa 
článku 2 ods. 2 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 
o elektronickej identifikácii 
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a dôveryhodných službách pre 
elektronické transakcie na vnútornom 
trhu. Tento podpis sa v členskom štáte 
pôvodu uznáva bez akýchkoľvek ďalších 
podmienok. Členské štáty zavedú 
alternatívne elektronické komunikačné 
systémy, ktoré umožňujú bezpečnú 
identifikáciu používateľov. V tomto 
prípade sa elektronický podpis 
nevyžaduje.“
2. článok 12 ods. 1 sa mení takto: „Ak sú 
splnené podmienky stanovené v článku 8, 
súd vydá európsky platobný rozkaz na 
tlačive E uvedenom v prílohe V do 14 dní 
od podania žiadosti. Pri výpočte 14-dňovej 
lehoty sa nezohľadňuje čas, ktorý 
žiadateľ potreboval na doplnenie, opravu 
alebo zmenu žiadosti.“
3. V článku 16 sa odsek 2 mení takto: 
„Odpor sa zašle odporcovi do 14 dní odo 
dňa doručenia platobného rozkazu."

Or. en

Pozmeňujúci návrh 388
Tsvetelina Penkova, Maria Grapini, Brando Benifei, René Repasi, Laura Ballarín 
Cereza

Návrh nariadenia
Článok 17 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 17a
Európske stredisko pre monitorovanie 

oneskorených platieb
1. Komisia zriadi Stredisko pre 
monitorovanie oneskorených platieb 
(ďalej len „stredisko“) do ... [Úrad pre 
publikácie: dátum začatia uplatňovania 
tohto nariadenia].
2. Stredisko monitoruje platobné postupy, 
ako aj postupy oneskorených platieb v 
Únii s cieľom zhromažďovať a vymieňať 
si odborné poznatky, osvedčené postupy 
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a identifikovať potenciálne škodlivé 
postupy s cieľom poskytovať Komisii 
poradenstvo a odborné znalosti o vývoji 
platobných postupov a postupov 
oneskorených platieb.
3. Stredisko pre sledovanie je schopné 
vydávať stanoviská alebo písomné 
príspevky týkajúce sa vykonávania tohto 
nariadenia.
4. Stredisku pre sledovanie predsedá 
Komisia a je zložené zo zástupcov 
príslušných odborníkov a 
zainteresovaných strán. Zloženie rady 
zabezpečuje vyvážené zastúpenie všetkých 
zainteresovaných strán.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 389
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler

Návrh nariadenia
Článok 17 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 17b
Zmeny nariadenia (ES) č. 861/2007

Nariadenie (ES) č. 861/2007 sa mení 
takto:
1. Článok 7 sa mení takto:
a) Odsek 1 sa nahrádza takto: 
„Do 14 dní od doručenia odpovedí 
žalovaného alebo žalobcu v lehote 
stanovenej v článku 5 ods. 3 alebo 6 súd 
vydá rozsudok alebo postupuje takto:
a) vyzve strany, aby v stanovenej lehote, 
ktorá nesmie presiahnuť 14 dní, poskytli 
ďalšie informácie týkajúce sa nároku;
b) vykoná dôkazy v súlade s článkom 9;
c) predvolá strany na ústne pojednávanie, 
ktoré sa uskutoční do 14 dní od doručenia 
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predvolania.“
b) odsek 2 sa nahrádza takto: 
„Členské štáty zavedú alternatívne 
elektronické komunikačné systémy, ktoré 
umožňujú bezpečnú identifikáciu 
používateľov. V tomto prípade sa 
elektronický podpis nevyžaduje.“
2. V článku 13 sa dopĺňa tento odsek 5:
5. Písomnosti uvedené v článku 5 ods. 2 a 
6, ako aj rozsudky vydané v súlade s 
článkom 7 sa doručia elektronickými 
prostriedkami do 1. januára 2027. 
Doručenie sa potvrdí potvrdením 
o doručení s uvedením dátumu doručenia. 
Všetka korešpondencia medzi súdom a 
účastníkmi konania alebo inými osobami 
zúčastnenými na konaní, okrem 
korešpondencie uvedenej v odseku 1, sa 
zasiela elektronickými prostriedkami s 
potvrdením o prijatí. Členské štáty na to 
poskytnú potrebné technické prostriedky 
do 1. januára 2027.“
3. V článku 18 sa odsek 2 mení takto:
„Lehota na podanie žiadosti o 
preskúmanie rozsudku je 14 dní. Začína 
plynúť v deň, keď sa odporca skutočne 
dozvedel o obsahu rozsudku a mohol 
podľa toho konať, najneskôr však v deň 
prvého exekučného opatrenia, ktoré 
viedlo k úplnému alebo čiastočnému 
odňatiu majetku odporcu z jeho 
dispozície. Predĺženie tejto lehoty je 
vylúčené.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 390
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 18 – názov
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Správa Správa a hodnotenie

Or. en

Pozmeňujúci návrh 391
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Do [Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia] Komisia predloží Európskemu 
parlamentu a Rade správu o vykonávaní 
tohto nariadenia.

Do [Úrad pre publikácie: vložte dátum = 3 
roky po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia] Komisia predloží Európskemu 
parlamentu a Rade správu o vykonávaní 
tohto nariadenia.

V správe sa posúdi vplyv tohto nariadenia 
na konkrétne sektory, najmä na sektory, v 
ktorých je miera obratu tovaru nízka, a 
posúdi sa vplyv na obchodné modely, 
najmä na zmluvné dohody založené na 
výhrade vlastníctva.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 392
Laura Ballarín Cereza, Tsvetelina Penkova

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Do [Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia] Komisia predloží Európskemu 
parlamentu a Rade správu o vykonávaní 
tohto nariadenia.

Do [Úrad pre publikácie: vložte dátum = 3 
roky po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia] a potom každé 2 roky Komisia 
so vstupom Strediska EÚ pre 
monitorovanie platieb predloží 
Európskemu parlamentu a Rade správu 



PE757.363v01-00 84/90 AM\1292810SK.docx

SK

o vykonávaní tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 393
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Do [Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia] Komisia predloží Európskemu 
parlamentu a Rade správu o vykonávaní 
tohto nariadenia.

(Netýka sa slovenskej verzie.) 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 394
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Do [Úrad pre publikácie:  vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia] Komisia predloží Európskemu 
parlamentu a Rade správu o vykonávaní 
tohto nariadenia.

Do [Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia] Komisia predloží Európskemu 
parlamentu a Rade správu o uplatňovaní 
tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 395
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V správe sa posúdia tieto skutočnosti:
a) vplyv tohto nariadenia na riadne 
fungovanie vnútorného trhu Únie vrátane 
konkurencieschopnosti a rastu;
b) vplyv tohto nariadenia na dodatočné 
peňažné toky na trhu;
c) vplyv tohto nariadenia na náklady 
spotrebiteľov v Únii;
d) kultúru platieb, trendy, priemerné 
lehoty platieb, regulačné opatrenia a ich 
účinnosť v tretích krajinách a porovnanie 
ich účinnosti s týmto nariadením;
e) účinnosť povoľovania exekúcií 
orgánov verejnej moci, ktoré neplatia 
načas;
f) dlhodobý vplyv obmedzenia zmluvnej 
slobody na konkurencieschopnosť Únie;
g) účinnosť započítania nedoplatkov na 
dane alebo platby sociálneho 
zabezpečenia, ak je dlžníkom orgán 
verejnej moci;
h) celkový počet a trhový podiel 
dobrovoľných trhových iniciatív na 
podporu kultúry platieb v jednotlivých 
členských štátoch vrátane hodnotenia ich 
účinnosti;
i) či je na účinné zlepšenie kultúry platieb 
potrebný dobrovoľný kódex EÚ pre rýchle 
platby; 
j) či sú potrebné nejaké zmeny 
požiadaviek na informácie stanovené v 
článku 11a o povinnosti podávať správy 
o transparentnosti vrátane analýzy 
nákladov a prínosov požiadaviek v 
článku 11a;
k) či je vyhľadávanie informácií 
uvedených v článku 11a pre používateľa 
jednoduché;
l) uplatňovanie správnych sankcií a iných 
administratívnych opatrení, a najmä 
akúkoľvek potrebu ďalej harmonizovať 
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správne sankcie stanovené za porušenia 
tohto nariadenia;
m) náklady na dosiahnutie súladu s týmto 
nariadením pre podniky podľa veľkostnej 
kategórie vrátane dodatočných 
finančných nákladov ako percento 
prevádzkových nákladov;
n) počet a sumu správnych pokút 
a trestnoprávnych sankcií uložených 
podľa tohto nariadenia alebo v súvislosti 
s ním v členení podľa členských štátov;
o) zoznam opatrení zavedených v 
členských štátoch podľa článku 17 
vrátane analýzy účinnosti a identifikácie 
najlepších postupov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 396
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Do [Úrad pre publikácie: vložte 
dátum = 4 roky po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia] Komisia predloží 
Európskemu parlamentu a Rade 
hodnotenie vplyvu tohto nariadenia.
V hodnotení sa posudzuje aspoň:
a) vplyv zavedených opatrení, najmä 
pokiaľ ide o lehoty splatnosti stanovené v 
článku 3;
b) účinnosť orgánov presadzovania 
práva, ako je stanovené v článkoch 14, 15 
a 16;
c) vplyv rozsahu pôsobnosti stanoveného v 
článku 1;
d) možnosti uplatnenia celkových 
nákladov na súdne pohľadávky súvisiace 
s oneskorenými platbami v pomere 
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k pohľadávkam, ako je stanovené v 
článku 13 ods. 5a; 
e) účinnosť a možnosti zavedenia 
povinnej elektronickej fakturácie. 
Členské štáty poskytnú Komisii 
informácie potrebné na vypracovanie tejto 
správy vrátane informácií týkajúcich sa 
vyšetrovaní, inšpekcií, rozhodnutí, konaní 
a publikácií orgánov presadzovania práva 
uvedených v článku 14 ods. 1.
Správa obsahuje hodnotenie vplyvu 
Strediska EÚ pre monitorovanie platieb v 
obchodných transakciách (Stredisko EÚ 
pre monitorovanie platieb).
K správe sa v prípade potreby a 
primeranosti pripojí legislatívny návrh.

Or. en

Odôvodnenie

Keďže toto nariadenie zavádza významné zmeny v porovnaní s predchádzajúcou smernicou, 
je opodstatnené, aby Komisia dôkladne posúdila vplyv tohto nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 397
Stelios Kouloglou

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hodnotenie uvedené v odseku 1 sa vykoná 
najmä s cieľom posúdiť potrebu 
postupného zavedenia povinnej 
elektronickej fakturácie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 398
Claude Gruffat, Malte Gallée
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od [dátum začatia uplatňovania tohto 
nariadenia] do [24 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia] 
sa však naďalej uplatňuje na situácie, 
keď sú mikropodniky uvedené v článku 2 
ods. 3 prílohy k odporúčaniu 2003/361/ES 
dlžníkmi.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 399
Eugen Jurzyca

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Uplatňuje sa od [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 12 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

2. Uplatňuje sa od [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 24 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 400
Adam Bielan

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Uplatňuje sa od [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 12 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

2. Uplatňuje sa od [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 24 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 401
Antonius Manders

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Uplatňuje sa od [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 12 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

2. Uplatňuje sa od [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 24 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

Or. en

Pozmeňujúci návrh 402
Virginie Joron, Jean-Lin Lacapelle

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Uplatňuje sa od [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 12 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

2. Uplatňuje sa od [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 36 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 403
Alessandra Basso, Marco Campomenosi, Antonio Maria Rinaldi, Isabella Tovaglieri

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Uplatňuje sa od [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 12 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

2. Uplatňuje sa od [Úrad pre 
publikácie: vložte dátum = 24 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 404
Andreas Schwab, Christian Doleschal, Geoffroy Didier, Barbara Thaler, Lara Comi

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Obchodné transakcie uskutočnené 
po dátume začatia uplatňovania tohto 
nariadenia podliehajú ustanoveniam tohto 
nariadenia, a to aj vtedy, keď bola 
podkladová zmluva uzavretá pred týmto 
dátumom.

3. Zmluvy uzavreté po dátume začatia 
uplatňovania tohto nariadenia podliehajú 
ustanoveniam tohto nariadenia. 
Na dlhodobé zmluvy uzavreté pred 
dátumom uplatňovania tohto nariadenia 
sa vzťahujú ustanovenia tohto nariadenia 
pre časť odmeny, ktorá sa má vyplatiť po 
nadobudnutí jeho účinnosti, pre 
transakcie uzavreté pred nadobudnutím 
účinnosti tohto nariadenia pre časť 
odmeny fakturovanej po nadobudnutí 
jeho účinnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 405
Tom Vandenkendelaere

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Toto nariadenie je záväzné v celom 
rozsahu a priamo uplatniteľné vo 
všetkých členských štátoch.

Obchodné transakcie uskutočnené po 
dátume začatia uplatňovania tohto 
nariadenia podliehajú ustanoveniam 
tohto nariadenia len vtedy, keď bola 
podkladová zmluva uzavretá po tomto 
dátume.

Or. en


